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стенограмма

пленарного заседания V Байкальского экономического форума

9 сентября 2008 года

С.М. Миронов
Уважаемые коллеги, дорогие друзья! Прежде всего, я хочу принести извинение за задержку в начале работы нашего форума. Как вы видите, погода не совсем летная. И некоторые члены и участники нашего Байкальского форума сейчас еще прибывают. Мы хотели дождаться всех, но будем начинать. И те, кто еще пока не заняли свое место, в ближайшем будущем появятся в этом зале. 

Уважаемые участники и гости Байкальского экономического форума! Уважаемые дамы и господа! Уважаемые коллеги, дорогие друзья! Позвольте мне сердечно поприветствовать всех, кто прибыл сегодня сюда, в Иркутск. От всей души хочу поблагодарить всех участников, всех гостей нашего форума, всех, кто откликнулся на наше приглашение. Вновь байкальская земля радушно принимает гостей из стран Европы, Азиатско-Тихоокеанского региона, Содружества Независимых Государств, многих субъектов Российской Федерации. Как всегда, и в этом году мы ощущаем особое внимание и поддержку в проведении Байкальского экономического форума со стороны Президента Российской Федерации и Правительства Российской Федерации, со стороны Министерства экономического развития, Министерства регионального развития, других органов исполнительной власти, со стороны генеральных спонсоров нашего форума. Хочу выразить особую благодарность полномочному представителю Президента Российской Федерации в Сибирском федеральном округе Анатолию Васильевичу Квашнину; исполняющему обязанности губернатора Иркутской области Игорю Эдуардовичу Есиповскому и председателю областного Законодательного Собрания Виктору Кузьмичу Круглову, которые взяли на себя основной груз работы по подготовке и проведению форума. 

Я, конечно, не могу не упомянуть моих коллег – членов Совета Федерации, в том числе моих коллег, которые представляют Иркутскую область, в частности моего заместителя Дмитрия Федоровича Мезенцева, который приложил очень много усилий для того, чтобы наш форум прошел на должном уровне. 

В ходе подготовки форума обновлены и реконструированы здания и площадки, на которых нам предстоит работать. Если кто-то из вас бывал на предыдущих форумах, вы видите, как организаторы сделали, какой зал нам подготовили для работы. И вы обратили внимание, что по сравнению, например, с прошлым форумом этот зал вмещает в два с половиной раза больше людей, чем мог вместить предыдущий зал. И что особенно приятно, не скрою, мне, как председателю организационного комитета, действительно очень приятно видеть, что весь наш зал полон, что действительно очень здорово. 

Как вы сами видите и наверняка согласитесь со мной, то, как подготовили наши коллеги этот зал и в целом все площадки для проведения форума показывает, что сегодня мы работаем в условиях стандартных для крупных международных событий, мероприятий, каковым, собственно говоря, является наш V (юбилейный) Байкальский экономический форум. 

Уважаемые коллеги! В период между предыдущим и нынешним форумами, а это всего лишь два года, произошли значительные события как в мире, так и у нас в стране. Недавно завершились Олимпийские игры, которые прошли в Китае. Мы искренне благодарны нашим китайским друзьям, присутствующим в этом зале, за удивительный спортивный праздник, который они подарили миру. Поздравляю спортсменов всех стран с выдающимися достижениями. 

Важным политическим событием стало образование на административной карте России Забайкальского края и укрупненной Иркутской области. Отличительная особенность Байкальского форума заключается в том, что благодаря местоположению и той роли, которую играет Иркутская область в хозяйстве нашей страны, он является местом диалога Запада и Востока, Европы и Азии, уникальной площадкой для решения задач интеграции западной и восточной экономик. Эта особенность отражена в девизе V форума "Европа, Россия, Азиатско-Тихоокеанский регион: пути интеграции и сотрудничества". 

На прошедшем две недели назад в Душанбе саммите Шанхайской Организации Сотрудничества главы государств приветствовали наметившуюся позитивную динамику в сферах, представляющих взаимный интерес. Лидеры государств – участников ШОС констатировали, что процессы создания благоприятных условий в торговле, инвестициях, транспортном сообщении, применении современных информационных коммуникационных технологий устойчиво развиваются. Думаю, не будет преувеличением заявить, что немалая часть заслуг в этом принадлежит четырем предыдущим экономическим форумам на Байкале. 

Руководителями государств обращено внимание на необходимость более активного использования потенциала Делового совета и Межбанковского объединения ШОС в целях укрепления благоприятной инвестиционной среды. Поэтому в программе работы нашего форума запланирована рабочая встреча делового совета ШОС. К этому мероприятию мы подходим с особой ответственностью. Вы знаете, что Россия приняла эстафету страны председателя на конечный период. И в 2009 году в Екатеринбурге пройдет очередной саммит Шанхайской Организации Сотрудничества. 

Не могу не упомянуть еще одну тему. Для нас особенно важно, что лидеры ШОС оказали поддержку России в ее действиях по пресечению агрессии против осетинского и абхазского народов со стороны Грузии, сохранению мира и стабильности на Кавказе. 

Байкальский экономический форум стал традиционным местом встречи представителей Федерального Собрания, Правительства Российской Федерации, руководителей регионов, межрегиональных ассоциаций "Сибирское соглашение" и экономического взаимодействия субъектов Федерации, Дальнего Востока и Забайкалья, Международной ассамблеи столиц и крупных городов, российской и международной бизнес-элиты, ученых и общественных деятелей. Он стал политической, деловой и интеллектуальной площадкой для обсуждения, согласования крупных экономических проектов. В этой связи программа нынешнего Байкальского экономического форума формировалась так, чтобы она представляла практический интерес не только для Сибири и Дальнего Востока, но и для других регионов Российской Федерации. 

Нам предстоит рассмотреть три основных блока проблем. Первый блок – "Роль Сибири и Дальнего Востока в глобальном развитии"; второй – "Сибирь – земля возможностей", и третий блок – "Европа – Россия – АТР: пути интеграции и сотрудничества в энергетической сфере". Полагаю, что по праву ключевое место в нашей дискуссии должен занять анализ проблем экологии, современного состояния и развития человеческого потенциала. Более подробно об этих и других проблемах я хочу поделиться с вами в докладе на втором пленарном заседании с символичным названием "Сибирь – земля возможностей". Отмечу также, что насыщенная программа "круглых столов" и дискуссионных площадок позволит не только развить и конкретизировать идеи, высказанные на пленарных дискуссиях, но и даст возможность большинству частников форума выступить и внести свои предложения. 

Главной целью проведения Байкальского форума является выработка рекомендаций по устойчивому социально-экономическому развитию регионов Сибири и Забайкалья на ближайшую и долгосрочную перспективы и методов их практической реализации. Уверен, что все мероприятия в рамках нашего форума пройдут качественно и результативно. Хочу пожелать, чтобы дискуссии на Байкальском форуме имели законотворческий акцент. Надо исходить из того, чтобы итогом каждого мероприятия становился конкретный документ, в котором должны содержаться выводы, предложения и рекомендации законодателям всех уровней. 

Кстати, мы договорились с руководством Иркутской области, что по итогам V Байкальского экономического форума на одном из пленарных заседаний Совета Федерации в октябре мы подведем итоги. И более того, мы возьмем на себя обязательства, как палата регионов, курировать многие аспекты тех решений или тех идей, которые будут рождены на нашем Байкальском форуме. 

В завершении своего вступительного слова, уважаемые коллеги, хочу пожелать от имени организационного комитета успеха нам и объявить V Байкальский экономический форум открытым. И еще раз желаю всем нам успешной работы. Спасибо. (Аплодисменты.)
ДИКТОР

С приветственным словом от имени Президента Российской Федерации Дмитрия Анатольевича Медведева выступает полномочный представитель Президента Российской Федерации в Сибирском федеральном округе Анатолий Васильевич Квашнин. 

А.В. КВАШНИН

Позвольте мне огласить приветствие Президента Российской Федерации Дмитрия Медведева от 8 сентября 2008 года.
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"Участникам и гостям V Байкальского экономического форума. Приветствую участников и гостей V Байкальского экономического форума! За время своего существования ваш представительный форум, отличающийся насыщенной деловой программой, приобрел заслуженное признание у специалистов. Он превратился в авторитетную дискуссионную площадку, где обсуждаются важнейшие проблемы социально-экономического развития страны, и, прежде всего, Сибири, Забайкалья и Дальнего Востока. В этом году ваш форум проходит под девизом: "Европа – Россия – Азиатско-Тихоокеанский регион: пути интеграции и сотрудничества", и акцент в его работе будет сделан на расширение всесторонних связей со странами Европы и Азиатско-Тихоокеанского региона, на формирование новых инвестиционных проектов по совершенствованию транспортной, энергетической инфраструктуры территорий, комплексное освоение богатейших природных ресурсов. Их эффективная реализация позволит России повысить свой экономический потенциал, усилит ее позиции на мировой арене, как надежного партнера, открытого для долгосрочных взаимовыгодных отношений. Рассчитываю, что предложения и рекомендации, выработанные в ходе форума, найдут свое применение на практике, будут способствовать инновационному развитию региональной экономики, формированию благоприятного делового климата и повышению уровня жизни граждан. Желаю вам плодотворного общения, перспективных деловых контактов и всего самого доброго. Президент Российской Федерации Дмитрий Медведев". Спасибо. (Аплодисменты.)
ДИКТОР

Гостей и участников форума приветствует исполняющий обязанности губернатора Иркутской области Игорь Эдуардович Есиповский.

И.Э. ЕСИПОВСКИЙ

Уважаемый Сергей Михайлович, уважаемые организаторы и участники форума! От имени всех жителей Иркутской области разрешите приветствовать вас всех на V юбилейном Байкальском экономическом форуме! 

Нынешний форум юбилейный, теперь он стал не только всероссийской, но и международной деловой площадкой. Интерес к форуму растет год от года. Об этом говорит и высокий статус участников, и география представительства. 

Решения, принимаемые в рамках Байкальского форума, носят все более практический характер. У нас в Иркутске появилась площадка, которая помогает выработать особую государственную политику в отношении сибирских и дальневосточных регионов. Формируется стратегия развития Дальнего Востока, Забайкальского края, Республики Бурятия, Красноярского края, Иркутской области. Есть понимание, что этот макрорегион уже в ближайшем будущем сыграет ключевую роль в повышении конкурентной способности Российской экономики, обеспечит ее устойчивый рост в стратегии "2020". Вхождение России в число мировых экономических лидеров может произойти только при максимальном использовании потенциала восточных регионов. 

Именно на Востоке страны планируется реализовать основную часть крупномасштабных инвестиционных проектов. Это добыча и глубокая переработка природных ресурсов, создание инновационных производств, развитие инфраструктуры. Часть этих проектов будет представлена в рамках деловой части Байкальского форума.

Сегодня жизненно необходимо объединить усилия государства и крупных корпораций по развитию Востока России. Это стратегическая цель V Байкальского экономического форума. Главная задача – добиться высокого уровня благосостояния жителей восточных территорий. Лишь таким путем мы сможем привлечь сюда квалифицированные кадры и стимулировать естественный прирост населения.

Иркутская область неслучайно стала площадкой для проведения столь представительного экономического форума. Его девиз – "Установление взаимовыгодных отношений между Европой и странами АТР". Приангарье находится на стыке Восточной и Западной цивилизаций. Здесь тесно переплелись европейская и азиатская культуры. Характерным примером успешной интеграции стало объединение Иркутской области и Усть-Ордынского Бурятского округа. При этом, конечно же, сохранены все исторические и культурные особенности русского и бурятского народов.

Я от всей души приветствую всех участников форума, и желаю всем успешной и плодотворной работы! (Аплодисменты.)
ДИКТОР

С приветственным словом к участникам и гостям форума обращается Премьер-министр Монголии Санжангийн Баяр. (Аплодисменты.)
С. БАЯР

Уважаемый господин председатель, уважаемые участники форума! От имени монгольской делегации я хочу приветствовать всех участников V Байкальского экономического форума!

Позвольте поздравить Сергея Михайловича Миронова, Председателя Совета Федерации Российской Федерации, председателя Оргкомитета форума, всех членов Оргкомитета и участников с юбилеем форума! Благодарю вас за приглашение участвовать в столь масштабном международном мероприятии.

Наша страна придает важное значение Байкальскому форуму. Мы считаем, что этот форум открывает перед нами очень хорошие горизонты развития. Россия – это наш добрый сосед и надежный партнер. У нас исторически сложились добрые и тесные отношения. Монголия и Россия – это страны, которые не только сумели сохранить традиционно дружественные взаимоотношения, но и смогли выйти на новые рубежи сотрудничества и взаимодействия в XXI веке. Я уверен в том, что Байкальский экономический форум придаст дополнительный заряд развитию не только регионов Сибири и Дальнего Востока, но и послужит импульсом в дальнейшей интеграции всего нашего Азиатско-Тихоокеанского региона.

Разрешите мне еще раз пожелать форуму плодотворной работы в интересах укрепления дружбы и взаимовыгодного сотрудничества между странами нашего региона. Спасибо за внимание. (Аплодисменты.)
ДИКТОР

Уважаемые участники и гости форума! Вас приветствует первый заместитель Председателя Постоянного комитета Всекитайского собрания народных представителей Китайской Народной Республики, член Политбюро Центрального комитета Коммунистической партии Китая Ван Чжаого. (Аплодисменты.)
В. ЧЖАОГО

Уважаемый господин Миронов, уважаемый первый заместитель, дамы и господа! Мне очень приятно с вами встретиться на V Байкальском экономическом форуме. Пользуясь случаем, хотелось бы поздравить вас всех с открытием форума и выразить благодарность… (переводчика не слышно)

Пройдя восьмилетний путь своего развития и совершенствования, Байкальский экономический форум… (сбой в переводе)… и содействия региональному экономическому сотрудничеству, о чем свидетельствует повышение роли авторитета форума.

В современном мире ускоренными темпами развиваются процессы многополярности, экономической глобализации, региональной интеграции. Страны мира становятся все теснее связанными с мировой экономикой. В этих условиях важно усилить региональный экономический диалог и совместно противостоять финансово-энергетическим, продовольственным и другим глобальным региональным вызовам. Это позволит странам мира эффективнее предотвращать риски и добиваться взаимной выгоды и совместного развития. В этом заключается и требование времени, и коренные интересы народов нашего региона.

та
У Сибири и Дальнего Востока имеются богатые природные ресурсы, благоприятное географическое положение, развитая транспортная инфраструктура. Все это – огромный потенциал и уникальное преимущество для развития регионального экономического сотрудничества.

Будучи членом ШОС, добрым соседом и стратегическим партнером России, Китай готов взаимодействовать с российской стороной в рамках данного форума, прилагать усилия для его дальнейшего развития и совершенствования и сыграть свою роль в содействии к взаимовыгодному сотрудничеству между странами региона.

Желаю V Байкальскому экономическому форуму успешной работы. Спасибо за внимание. (Аплодисменты.)
ДИКТОР

С приветственным словом к гостям и участникам форума обращается парламентский заместитель Министра иностранных дел Японии Ясутоси Нисимура.

Я. НИСИМУРА

Господин Миронов, также господа, участвующие в заседании, разрешите вас поздравить с открытием Байкальского экономического форума.

Этот форум играет большую роль в развитии Сибири и Дальнего Востока, и мне хочется поблагодарить всех, кто принял участие в его подготовке. Форум стал местом обсуждения очень важных вопросов, связанных с развитием не только России, ее Сибирского и Дальневосточного регионов, но также и прилегающих стран.

Я уверен, что в ходе этого форума будут плодотворно обсуждаться самые различные аспекты сотрудничества России и других стран, сотрудничества и взаимодействия между представителями бизнеса и политических структур наших стран.

Форум открывается после того, как Россия приняла программу развития Сибири и Дальнего Востока, и этот форум призван сыграть большую роль в развитии Сибири и Дальнего Востока. Мы приветствуем интеграцию этого региона в систему экономики стран Азиатско-Тихоокеанского региона.

Безусловно, в этом процессе форум будет играть большую роль. Сейчас, как вы знаете, в Японии идет процесс выбора нового премьер-министра, но я прибыл на этот форум для того, чтобы выразить нашу твердую уверенность в том, что этот форум имеет большое значение для развития наших двусторонних связей.

Я еще раз хотел бы поблагодарить господина Миронова и всех участников форума и тех, кто его готовит, за хорошую подготовку, и выражаю уверенность в том, что он будет плодотворным. (Аплодисменты.)
ДИКТОР

Уважаемые участники и гости форума, вас приветствует Генеральный секретарь Шанхайской Организации Сотрудничества Болат Кабдылхамитович Нургалиев. (Аплодисменты.)
Б.К. НУРГАЛИЕВ

Уважаемый Сергей Михайлович, уважаемый Анатолий Васильевич, уважаемый Игорь Эдуардович, уважаемые главы делегаций и участники форума, доброе утро!

Позвольте сердечно приветствовать делегатов V Байкальского экономического форума. Признателен организаторам Совета Федерации Федерального Собрания Российской Федерации, администрации Иркутской области, Министерству экономического развития, Министерству регионального развития, Министерству иностранных дел Российской Федерации и другим структурам за прекрасные условия для плодотворной работы и теплую, дружескую атмосферу делового общения.

Участие Шанхайской Организации Сотрудничества в работе Байкальского форума становится традиционным. Впервые наша организация была представлена на форуме в 2004 году, и с тех пор наше взаимодействие крепнет от мероприятия к мероприятию. За семь лет существования организации сотрудничество стран ШОС в политической, экономической и гуманитарной областях, и особенно в сфере борьбы с угрозами для безопасности и стабильности, отмечено существенными достижения.

На успешно прошедшем 28 августа 2008 года в Душанбе саммите главы шести государств – Казахстана, Китая, Киргизии, России, Таджикистана и Узбекистана – обменялись мнениями по актуальным международным вопросам и дали оценки ситуации в регионе.

В дискуссии приняли участие высокие представители государств наблюдателей при ШОС – Ирана, Индии, Монголии, Пакистана, а также нашего партнера Афганистана. Внимание обращалось не только на политику, но и на экономику. Как отмечено в Душанбинской декларации, и об этом говорил в своем вступительном слове Сергей Михайлович Миронов, главы государств приветствовали наметившуюся позитивную динамику в ряде сфер торгово-экономического сотрудничества, представляющих взаимный интерес.

В качестве позитива было выделено создание благоприятных условий для торговли, инвестиций, развития транспортного сообщения, транзитного потенциала современных информационно-коммуникационных технологий. Для приближения в стратегической перспективе к региональной экономической интеграции необходимо постоянно наращивать усилия наших государств, безусловно, добиваться своевременной реализации двусторонних и многосторонних торгово-экономических и инвестиционных проектов. Об этом будет предметный разговор на предстоящем в октябре 2008 года в Астане заседании глав правительств стран ШОС.

Уважаемые дамы и господа, устойчивое экономическое развитие, повышение благосостояния, решение проблем занятости, профессиональной подготовки представляет наиболее эффективный фактор обеспечения мира и стабильности безопасности в Евразии. Экономика и безопасность все в большей степени становятся неразделимыми, взаимодополняемыми.

Байкальский экономический форум предоставляет возможность обсудить согласованные действия во благо представленных сегодня в Иркутске регионов, стран и международных структур. Уверен, что участники в итоге приблизятся к лучшему пониманию того, как полнее использовать внушительный потенциал взаимодействия, выработают новые рекомендации, которые будут учтены при определении стратегии дальнейшего развития Сибири и Дальнего Востока.

В рамках Шанхайской организации перспектива интенсификации сотрудничества связывается с активным участием делового сообщества и банковских структур в реализации масштабных совместных проектов, относящихся к инфраструктурному строительству, базовым отраслям, высоким технологиям, производству аграрной продукции.

Деловой Совет ШОС и межбанковское объединение зарекомендовали себя как застрельщики этого динамичного процесса, что, безусловно, будет подтверждено на предстоящем 11 сентября, в рамках форума, дне ШОС и заседании Правления Делового совета.

От имени Шанхайской организации желаю участникам Байкальского экономического форума плодотворной работы, успехов во всех начинаниях и доброго сибирского здоровья. Благодарю за внимание. (Аплодисменты.)
ДИКТОР

Слово Председателю Совета Федерации Федерального собрания Российской Федерации, Председателю Организационного комитета форума Сергею Михайловичу Миронову. (Аплодисменты.)
С.М. Миронов
Уважаемые коллеги, мы с вами заслушали приветственные выступления и тем самым мы завершили церемонию открытия нашего Байкальского экономического форума. Теперь мы переходим уже непосредственно к работе. И я с удовольствием объявляю тему первого пленарного заседания нашего форума – "Роль Сибири и Дальнего Востока в глобальном развитии".

Я хочу представить вам председательствующих на этой части нашего пленарного заседания. Ими являются: заместитель Председателя Совета Федерации, Председатель Делового совета Шанхайской Организации Сотрудничества Дмитрий Федорович Мезенцев и заместитель Министра экономического развития Российской Федерации Станислав Сергеевич Воскресенский.

Пожалуйста, коллеги.

Д.Ф. Мезенцев
Спасибо, Сергей Михайлович!

Уважаемые участники форума! V Байкальский экономический собрал на Иркутской земле, на земле Приангарья, столь авторитетный состав участников, прежде всего, для того, чтобы вы все вместе поняли, как гениальная фраза Михаила Ломоносова реализуется на нынешнем этапе развития России и как она соотносится с той стратегией, которая должна быть яркой, взаимоувязанной, понятной и соотноситься с десятками факторов, десятками планов власти, бизнеса, миллионов и миллионов простых людей, которые волею судеб определили для себя столь суровый край краем своей жизни, краем своей судьбы.

еп
И мы благодарны Игорю Ивановичу Шувалову – первому заместителю Председателя Правительства России, руководителю экономического блока Правительства, за то, что он взял на себя труд представить основной доклад на это пленарном заседании, представить по сути дела позицию Российского Правительства, тем более, что Игорь Иванович Указом Президента Российской Федерации Дмитрия Анатольевича Медведева недавно назначен главой государственной комиссии по развитию регионов Сибири и Дальнего Востока.

Игорь Иванович, Вам слово.

И.И. ШУВАЛОВ

Спасибо, Дмитрий Федорович.

Уважаемый Сергей Михайлович! Большое спасибо за приглашение участвовать в работе форума. Здесь, скорее, наоборот, для меня это большая ответственность, поскольку руководить этой комиссией было поручено совсем недавно. Но, помимо того, что мы с коллегами будем работать в этой комиссии, для меня это еще лично большая ответственность. Хотя и регион Сибири и Дальнего Востока огромный, но я в этой части России родился и провел определенную часть своей жизни. Поэтому для меня очень важно теперь начинать вот этот этап своей жизни, поскольку я бы хотел вместе со своими друзьями и коллегами сделать все то, о чем я буду говорить дальше.

За последние годы у нас сложилась новая форма общественного диалога: экономические и инвестиционные форумы. Это хорошая и очень важная тенденция. На таких форумах лучше всего чувствуешь конкретные вызовы, с которым сталкивается страна. Именно эти форумы становятся местом, где в ходе дискуссии удается находить основы для необходимых решений.

Байкальский форум занимает особое место. Он должен отличаться повышенным динамизмом и энергетикой. В Азиатско-Тихоокеанском регионе концентрируется энергетика экономического роста XXI века. Это наиболее динамичный регион мира, роль которого в глобальных процессах в обозримом будущем будет только нарастать. Это серьезный вызов, с которым сталкивается весь мир, а Россия в первую очередь.

Чего мы ждем от экономического форума? Дискуссия о перспективах развития Сибири и Дальнего Востока в контексте глобальных экономико-политических изменений. На какие факторы должны опираться решения и рекомендации по итогам этих дискуссий? Что является необходимой основой этих решений? Конечно, это курс на модернизацию. Модернизация была и остается стержнем нашей социально-экономической политики. Ее принципы и ключевые направления были четко сформулированы в программных выступлениях Президента и Председателя Правительства России. Эти принципы не будут пересматриваться под влиянием политической или экономической конъюнктуры.

Да, наша политика может корректироваться с учетом вновь возникающих проблем. Меняемся мы, меняется страна, меняется государство. И наша задача – управлять идущими изменениями с максимальной эффективностью. Но стратегическое направление нашей политики останется неизменным. Мы идет по пути модернизации всех сторон жизни общества: экономической и политической, социальной, идеологической и военной. Причем, ключевой проблемой в современном мире является модернизация всего, что связано в первую очередь с жизнью человека, его семьи. Именно человек становится сейчас самым дефицитным ресурсом. Мы это понимаем и учитываем.

Для нас принципиально важна открытость нашей экономики, ее развитие в сотрудничестве с другими странами и регионами на взаимовыгодных условиях. Мы не закрывались, и не будем закрываться от мировой экономики, а напротив, все в большей степени будем становиться ее неотъемлемой и важной частью. Мы понимаем, что именно глобальная конкуренция поможет нам повысить эффективность национальной экономики.

Выработка и реализация стратегии развития – живой процесс. Жизнь вносит и будет вносить в него свои коррективы. Сегодня мы гораздо лучше, чем 10–15 лет назад понимаем, что наша политика должна опираться в первую очередь на собственные силы. Вместе с тем, мы должны стремится к формированию международных партнерств для создания новых технологий, новых предприятий, новой продукции. При этом хотим понимания глубины стоящих перед нами задач, неоднозначности путей их решений, мы вправе ожидать от наших партнеров такого понимания.

Уважаемые коллеги! Особое место в нашей долгосрочной политике занимают Сибирь и Дальний Восток – огромный и богатейший край. Четкое понимание перспектив развития этого ключевого во многих отношениях региона является непременным условием модернизации. Более того, процессы, происходящие сейчас в Азиатско-Тихоокеанском регионе, заставляют нас приподняться над жизненными проблемами, в которых мы постоянно вязнем, и посмотреть на место региона, на его роль для России с точки зрения глобального подхода в длительной исторической перспективе. Эти слова были сказаны Владимиром Владимировичем Путиным в начале своей работы в качестве Президента восемь лет назад. И значение этих слов за прошедшие годы только возросло.

Чего мы ждем от этого края? Мы что, хотим получить больше энергии, сырья, золота и алмазов? Мы знаем, что за Уральским хребтом сосредоточено почти 100 процентов алмазов, более 60 процентов руд цветных металлов, более 90 процентов запасов урана, более 80 процентов запасов угля, три четвертых отечественных гидроэнергетических ресурсов. Все это верно, но все это вторично.

Богатства страны в XXI веке измеряются не природными ресурсами, а человеческим потенциалом. И в первую очередь мы хотим, чтобы Дальний Восток стал местом притяжения людей энергичных и предприимчивых. Мы хоти добиться. чтобы здесь концентрировалась энергия человеческого капитала. Пока этот регион, несмотря на неисчислимые природные ресурсы, является далеко не самым комфортным местом для проживания. Тому есть несколько причин.

Значительная часть дальнего Востока и Сибири расположена в неблагоприятном климатическом поясе. Хотя, в южной и в юго-восточной прибрежных частях этого обширного края природные климатические условия в высшей степени благоприятны. И все-таки люди отсюда уезжают. В немалой мере это связано с особенностями прошедшего здесь индустриального освоения. Сибирь и Дальний Восток являлись краем, куда ехали либо для заработка, в лучшем случае, либо не по своей воле. В обоих случаях отсюда стремились уехать, или освободившись, или заработав. Верн6уться на материк – это выражение по отношению к европейской России точнее всего характеризует восприятие Дальнего Востока над местными жителями.

Отсюда психология часто, не у всех, но часто (временщиков), к сожалению, бытующая до сих пор. Уверен, что в преодолении этого синдрома состоит первых и главный шаг на пути к процветанию этого края. Мы должны ответить на главный вопрос – как доступ к ресурсам дополнить доступом к нормальным и комфортным условиям жизни? В этом и есть ключ к решению проблемы развития Сибири и Дальнего Востока. Это сложная задача.

Сам по себе экономический рост еще не означает роста качества жизни, и, как следствие, накопление человеческого капитала. Экономическая мощь еще должны быть конвертирована в качество среды и в долгосрочные жизненные стратегии людей, живущих на этой территории. Цифры ВРП на душу населения далеко не тождественны тем человеческим смыслам и целям, которые отличают место жизни от места обитания.

Сегодня мы можем подтвердить, что в России существует государственная политика, направленная на ускоренное развитие Тихоокеанского региона. Подтверждением тому целый пакет целевых и инфраструктурных программ, опирающихся на федеральный бюджет. Но столь же очевидно, что качество жизни человека не создается только за бюджетные деньги, сколь бы значительны они не были. Для этого необходима воспроизводящая себя деятельность, деятельность не на короткий отрезок времени, а деятельность, которая направлена на деятельность постоянную для себя, для своих детей. Не деятельность короткая, которая основана или связана с первоначальным накоплением капитала, а то, что связано с созданием ценностей для будущих поколений.

Инвестиции в качество роста жизни, среды требуют соединенных усилий государства и бизнеса. Деловая инвестиционная привлекательность напрямую связана сегодня с местом и живущими там людьми. Именно это обстоятельство заставляет современное деловое сообщество инвестировать в собственное будущее.

В экономическом смысле это означает значительно более эффективное использование уже имеющихся ресурсов, долгосрочные стратегии собственного, именно собственного развития. Альтернативой является сиюминутная рента, немедленный заработок. В конечном счете, это всегда будет понижать стоимость компаний.

Велика роль наиболее активных общественных групп: политических, деловых, творческих. Как они связаны с регионов, со своей территорией, регионом и городом, как они мыслят образ своего места жизни через 10 лет, 20 лет, 50 лет? Связывают ли они будущее своих детей и внуков с Тихоокеанской Россией и Забайкальем? Эти вопросы и ответы на них не обязательно оформляются в отчетливые тезисы, но они слишком хорошо чувствуются большинством населения, чтобы можно было ими пренебрегать.

оч
Решение этих проблем требует преодоления правовой оторванности региона от центральной власти. Здесь нужно особенно тщательно следить за соблюдением законодательства, направленного на защиту прав граждан, на защиту частной собственности, добиваться того, чтобы человеческий и инвестиционный климат были исключительно благоприятными, иначе сюда вряд ли поедут люди, ориентированные на успех и прорыв.

Уважаемые коллеги, нам предстоит изменить основные подходы к принципам пространственного расселения. Базовым принципом должен стать: нужные люди в нужном месте. Это вместо расчетов средней плотности, естественного притока мигрантов, средней заработной платы и прочих формально количественных показателей. Надо отдавать себе отчет, что в условиях демографического сжатия уже невозможна инвестиционная работа по площадям. Нам необходимо высокоточное попадание в приоритетные точки пространства, в конкретные города и в конкретные виды социально-экономической активности. Нам требуется также принципиально новая концепция градоустройства и культурной политики.

Проведение саммита АТС во Владивостоке является благоприятным плацдармом для такой работы. Мы должны сделать этот регион комфортным для тех, кто здесь живет, и привлекательным для тех, кто ищет новые возможности в науке, в бизнесе, в творчестве. Сюда должны ехать и оставаться те, кто готов отказаться от традиционного стиля жизни ради новых возможностей и шансов, таких, которые вряд ли будут предоставлены в более спокойном и стандартном укладе европейской России. Этот регион для сильных духом людей, готовых раздвигать границы своего мира, людей, принимающих жесткие вызовы динамичной эпохи в сфере бизнеса, труда, интеллектуального поиска, вызовы нового дела, за которое до них никто никогда не брался. Именно такие вызовы ставит себе и Дальний Восток, и именно такие люди здесь смогут добиться успеха.

По сути, речь идет об уникальной задаче нового экономического и интеллектуального освоения этого региона. Здесь сложность возникающих проблем встречается с масштабом принимаемых задач. Экономика промышленности и услуг, образования и здравоохранения, культурная политика и градоустройство должны развиваться с опережением по отношению к соседям по Азиатско-Тихоокеанскому региону. В противном случае Сибирь и Дальний Восток так и останутся сырьевым фрагментом мировой экономической архитектуры.

Какого рода может предложить регион живущим и приезжающим сюда людям возможности? Какого рода возможности мы можем этим людям показать? В реализации наших планов по модернизации особую роль могут сыграть новые технологии. Мы должны стимулировать приобретение самых последних технологий за рубежом, но это не самое главное. Основная задача – начать масштабные проекты по развитию новых промышленных технологий при поддержке и государства, и частного бизнеса и в сотрудничестве, где это возможно, с зарубежными партнерами. Такие проекты будут стимулировать восстановление научных школ и превращение России не только в потребителя, но и в кузнецу технологий. Сибирь и Дальний Восток – наиболее перспективное место для разворачивания таких проектов. Здесь мощный и не утерянный научный потенциал, здесь сильные духом люди. Я об этом говорил, и могу много-много раз повторять.

Какого рода проекты, и в каких индустриях? Это должно стать предметом обсуждения в обществе, в научной и предпринимательской среде, но очевидно, что особую привлекательность Дальний Восток и Забайкалье может получить как место инноваций в рамках международного экологического сотрудничества. Экологическая установка для современной экономики является более технологически амбициозной, чем мировой военно-промышленный комплекс. Именно экологическая тематика может стать платформой для международного сотрудничества по прорывным направлениям современной науки и техники, тем более с учетом символического ресурса таких мест, как, например, Байкал с его уникальными водными ресурсами и уникальной экосистемой. Экологическая политика может стать ключевой темой для кооперации инвестиционной активности для самых развитых в научном отношении стран и университетов.

Для российской инновационной системы исключительно значимы такие темы, как ядерная безопасность, малая энергетика, современная система очистки, новые конструкционные и строительные материалы, новая биофармацевтика, то есть все то, что попадает под определение экологически ориентированной экономики и что может быть развернуто на территории Сибири и Дальнего Востока.

Так, например, побережье Байкала можно было бы рассматривать как территорию расположения международных лабораторий. Такие места предоставляли бы как комфортные условия проживания, так и научную инфраструктуру для совместных исследовательских и разработческих проектов по теме анализа и сбережения водных ресурсов. Перспективной для этого региона является тема фармацевтики на природном сырье, особенно с учетом традиций этого направления в соседнем Китае.

Главное, чтобы этот регион был открыт для сотрудничества ученых разных стран и школ. Многосторонняя международная кооперация в сфере исследований и инновационной политики могла бы стать важнейшим фактором обеспечения устойчивости развития не только региона, но и всей России.

Уважаемые коллеги, такого рода проекты кажутся амбициозными и достойными этого региона, но, разумеется, людям должны быть созданы соответствующие современным стандартам условия жизни и работы. Сила духа не значит обязательно мерзнуть, голодать и жить в палатках, как это делали наши предки. Современному первопроходцу нужна комфортная среда обитания. В сегодняшнем мире при принятии решения об инвестициях на первый план выходят не налоговые льготы и доверительные отношения с властями. Так было еще 10–15–20 лет назад. Сегодня главное – это качество человеческого капитала и условия жизни. Именно эти характеристики становятся полем конкуренции крупных регионов и городов. Желательные приложения городской жизни превращаются в обязательный компонент современного города и региона. Речь идет о разнообразии стилей жизни, услуг, качественном образовании и возможности выбора индивидуальных жизненных траекторий.

Современный город не мыслим без профессионального и культурного многообразия, без мобильности и широкого окна возможностей для интеллекта и капитала. Поэтому и архитектурно-пространственное устройство города призвано подчеркивать особое городское качество, максимальный выбор возможностей. И как следствие мы должны уделять повышенное внимание явлениям, еще недавно казавшимся экзотическими. Это экономика культуры и досуга, технология гостеприимства, инфраструктура здорового образа жизни. Городская инфраструктура должна быть заточена под эти востребованные форматы поведения и жизни. Речь идет уже не об усредненных стандартах инженерного и социального обеспечения (это должно существовать само собой), а о создании благоприятных условий для развития и взаимодействия самых различных социально-профессиональных и культурно-этнических групп. Именно комфортность социальная, интеллектуальная, бытовая, а не пресловутые северные коэффициенты, должны стать основой привлечения людей в этот регион. Именно здесь будут совмещаться интересы государства, частного бизнеса, общественных движений и организации.

Поэтому считал бы важным нацелить пакет новых инвестиционных проектов государственных институтов развития в сторону развития поселенческой инфраструктуры и качества жизни в приоритетных для России регионах. Эти средства должны направляться не только на инфраструктуру, обеспечивающую освоение новых природных ресурсов, но также и на создание новой среды обитания для тех, кто будет жить и работать в обновленных городах.

Здесь же я обращаюсь к представителям бизнеса, к тем, кто заработал уже немалые деньги в этих регионах. Посмотрите вокруг. Обратите внимание на условия жизни в некоторых ваших городах. В некоторых очень хорошо и комфортно, но в некоторых печально и очень иногда даже стыдно находиться. В XXI веке успешный бизнес нельзя построить на месте, напоминающем свалку. Давайте вместе объединим усилия и переработаем эти горы мусора и добьемся глубоких изменений в качестве жизни наших сограждан.

Политика по развитию человеческих ресурсов имеет дело по крайней мере с тремя целевыми группами. Прежде всего, это местное население. Его отток необходимо остановить за счет создания условий, соизмеримых с европейской частью страны.

Во-вторых, приезжающие специалисты, мотивом которых является долгосрочное участие в крупных амбициозных проектах на дальневосточных территориях. В этом случае их стандартный пакет должен быть дополнен предложениями, связанными с уникальностью их нового места жительства и недостижимыми в обычных условиях перспективами работ.

Наконец, при любом, даже самом благоприятном сценарии неизбежен миграционный приток. Будет необходимо выработать и реализовать комплекс мер по приобщению приезжающих в этот регион из других стран к ценностям и традициям русской культуры через сеть лингвистических и языковых центров, квалификационных служб, центров натурализации. Особая роль в этой программе принадлежит традиционным культурным институтам, таким как православная церковь. Приобщение населения и особенно мигрантов к русской культуре и языку является важнейшей миссией общественных организаций, учреждений науки и культуры региона. В этой связи считаю возможным рассмотреть вопрос о целесообразности сохранения квотирования приезда мигрантов, обладающих высокими квалификационными навыками, в эти регионы, может быть даже рассмотреть вопрос вплоть до отмены таких квот.

еб
Нам требуются люди, обладающие высокими квалификациями и очень высоким уровнем образования. Мы таких людей должны в нашу страну принимать и создавать все условия для того, чтобы они приезжали к нам.

Требуется принципиально иное качество транспортных инфраструктур – внутренних и национальных – с учетом протяженности и внутренней связанности этого макрорегиона. Именно на эти проблемы обращал особое внимание Президент России Дмитрий Анатольевич Медведев во время своей недавней поездки по Сибири и Дальнему Востоку. Жители Зауралья должны иметь возможность летать в различные регионы страны напрямую, а не через Москву, а также иметь возможность комфортно перемещаться между отдельными городами этого региона.

Также надо очень серьезно нам заниматься строительством автомобильных дорог. Вы знаете, что мало того, что здесь большая удаленность населенных пунктов друг от друга, но также сеть автомобильных дорог совершенно не развита.

Особую роль для региона играет развитие малой авиации и сети региональных аэропортов, и, следовательно, развитие всей сопутствующей инфраструктуры обслуживания и приема.

Транспортная удаленность от Европейской России – это не только географическое, но, прежде всего, экономическое и социальное понятие. И прямая задача государства – расшивать эти транспортные проблемы, делать различные регионы России доступными и сибирякам, и дальневосточникам.

Уважаемые коллеги, реализация тех задач, о которых сегодня я говорю, и тех задач, которые будут другие выступающие ставить, будет нелегкой, для этого требуется колоссальная консолидация усилий всего российского общества. Но российское общество к настоящему моменту накопило огромный опыт преодоления трудностей. Страна вышла из системного кризиса окрепшей. России по плечу сегодня решение тех непростых задач, которые постоянно ставит перед нами динамизм современного мира. Мы не случайно и не по конъюнктурным соображениям уделяем повышенное внимание Сибири и Дальнему Востоку. Мы должны приступить к серьезному историческому национальному маневру, который будет иметь важные долгосрочные последствия. Речь идет о реальном повышении устойчивости и социальной эффективности российского государства за счет более сбалансированного распределения национальных экономических, энергетических и людских ресурсов. Национальная стратегия социально-экономического развития должна уделять гораздо больше внимания этой части страны. А региональная политика и различные программы должны быть синхронизированы. Мы делаем этот долгосрочный маневр в будущее ради самих себя, ради своих детей и внуков.

Главным результатом ускоренного развития региона станет возникновение здесь инновационной экономики, чистой энергетики, создание большего числа рабочих мест и радикальное повышение качества жизни населения.

Здесь – часть России, базирующаяся на уникальных сырьевых ресурсах, на традиционном духе пионеров и предпринимательстве сибиряков и дальневосточников. У нас есть возможность превратить Сибирь и Дальний Восток в территорию опережающего динамичного развития, привлекательную для бизнеса, для всех, кто хочет быстрых перемен к лучшему. Все зависит от людей, у которых есть свобода созидать новые города, новые технологии, новое жилье. И это нужно не для абстрактных показателей, не для отчетов в Москву, а для того, чтобы было интересно работать, богатеть, привольно и комфортно жить, учиться, рожать и воспитывать детей. Сделаем это – и Россия будет твердо стоять на двух ногах – в Европе и в Азии. Спасибо за внимание. (Аплодисменты.)
Д.Ф. Мезенцев
Уважаемый Игорь Иванович, спасибо Вам за столь развернутый и глубокий доклад. Я думаю, что абсолютное большинство участников, которые слышали его сейчас, поддерживают тот акцент, который Вы сделали на внимание к человеку, на развитие человеческого капитала. И то, как Вы говорили, как Вы эмоционально окрашивали каждый тезис, заставляет нас верить, что и госкомиссия, которую Вы возглавили, сделает немало для развития регионов Сибири и Дальнего Востока.

Если Вы позволите, мы вместе с Сергеем Михайловичем Мироновым, Игорем Эдуардовичем Есиповским предложим для одного из ближайших заседаний госкомиссии город Иркутск, а возможно, один из городов Иркутской области с тем, чтобы разговор шел не внутри Садового кольца о том, как живут сибиряки, а собственно на сибирской развивающейся, перспективной земле. Спасибо Вам большое.

Уважаемые коллеги, мы продолжаем пленарное заседание. И слово – заместителю Министра экономического развития России Станиславу Воскресенскому. Станислав Сергеевич, пожалуйста.

С.С. ВОСКРЕСЕНСКИЙ
Спасибо, Дмитрий Федорович.

Сейчас в основном докладе прозвучал очень, мне кажется, важный тезис, что Сибирь и Дальний Восток – это земля новых возможностей и новых вызовов. И также прозвучало, что один из таких вызовов – это, несомненно, транспортная инфраструктура. Об этом знают наши граждане, об этом постоянно говорят инвесторы, как наши отечественные, так и иностранные.

И вот сейчас Россия наконец-то приняла программу, уникальную по своим масштабам, модернизации транспорта на сумму только федеральных денег аж 200 млрд. долларов. И я знаю, что сейчас в Министерстве транспорта России разрабатывается стратегия развития транспортной системы до 2030 года. Поэтому я с удовольствием предоставляю слово Министру транспорта Российской Федерации Левитину Игорю Евгеньевичу.

Игорь Евгеньевич, как мы будем расшивать в рамках этой стратегии те транспортные узлы, о которых говорил первый вице-премьер Игорь Иванович Шувалов?

И.Е. ЛЕВИТИН

Спасибо.

Уважаемый Сергей Михайлович, уважаемые участники форума! Действительно мы впервые на Байкальском экономическом форуме будем презентовать стратегию развития транспорта до 2030 года. Девиз этой новой транспортной стратегии у нас называется так: "От укрепления государства к росту благосостояния граждан через развитие транспорта".

Вы знаете, что недавно была принята стратегия развития железнодорожного транспорта. И сейчас мы закончили согласование стратегии до 2030 года.

Основные ее цели – это формирование единого транспортного пространства на базе сбалансированного развития эффективной транспортной инфраструктуры.

Вторая – обеспечение доступности, объема и конкурентоспособности транспортных услуг по критериям качества для грузовладельцев на уровне потребностей инновационного развития экономики страны.

Третья – обеспечение доступности и качества транспортных услуг для населения в соответствии с социальными стандартами.

Четвертая – интеграция в мировое транспортное пространство и реализация транзитного потенциала страны.

Пятая – повышение уровня безопасности транспортной системы.

И шестая цель – снижение вредного воздействия транспорта на окружающую среду.

Приоритетами развития транспорта в Сибирском федеральном округе являются дальнейшее развитие железнодорожных и автодорожных коммуникаций в полосе евроазиатского транспортного направления восток–запад, включая Транссибирскую и Байкало-Амурскую магистрали, строительство новых железнодорожных линий, месторождения полезных ископаемых, строительство новых автомобильных дорог и населенных пунктов, реконструкцию автомобильных дорог на подходах к Государственной границе для обеспечения прямых выходов на Китай и Монголию, ускоренное развитие транспортно-логистических центров, развитие инфраструктуры пассажирских перевозок, повышение мобильности населения.

В северных районах Сибири приоритетами являются строительство и развитие меридиональных широтных опорных железнодорожных и автомобильных направлений, а также развитие коммуникаций северного морского пути.

Наряду с аэропортами крупных промышленных центров предусматривается развитие инфраструктуры региональных и местных перевозок.

Приоритетами развития транспорта в Дальневосточном федеральном округе являются завершение формирования опорной магистральной железнодорожной сети, усиление Транссиба, развитие Байкало-Амурской Магистрали и строительство новых железнодорожных линий, продолжение формирования опорной магистральной сети автомобильных дорог, развитие перегрузочных мощностей базовых морских портов, развитие международных пограничных переходов и систем транспортно-логистического обслуживания, интенсивное развитие сети аэропортов, прежде всего инфраструктуры для обеспечения региональных, местных авиаперевозок в регионах Дальневосточного федерального округа.

Регион получил опыт формирования крупных комплексных проектов, реализуемых на принципах государственного и частного партнерства, имеющих важное значение для повышения качества жизни населения восточной части России, увеличения промышленного потенциала, ускорения экономического роста.
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Такие проекты, как создание транспорта инфраструктуры для освоения минерально-сырьевых ресурсов юго-востока Читинской области, комплексное развитие Южной Якутии, реконструкция железнодорожной линии…(?)"Высокогорное" со строительством новокузнецовского тоннеля, комплексное развитие Забайкалья, развитие горнометаллургического кластера в Приамурье. Общая стоимость реализации таких проектов оценивается в 950 млрд. рублей. 

В целом я хочу сказать, что новая федеральная целевая программа, о которой говорил Станислав Сергеевич только что, она предусматривает примерно 20 процентов средств в регион Сибири и Дальнего Востока. Завтра на "круглом столе" мы рассмотрим конкретно каждые проекты с учетом их инвестиционной составляющей. 

Важное значение для развития дальневосточного региона, конечно же, имеет проведение саммита АТС в 2012 году во Владивостоке, где будет создана новая современная транспортная инфраструктура, построены уникальные мостовые переходы через бухту "Золотой рог" пролив Босфор восточный и реконструирован в соответствии с международными требованиями аэропорт во Владивостоке. Общий объем финансирования транспортной инфраструктуры во Владивостоке составляет примерно 120 млрд. рублей. 

Разрешите остановиться конкретно на задачах по видам транспорта. Железнодорожный транспорт. Это расширение сети железных дорог – это главная цель, политики пространственного развития России, освоение ресурсных баз и регионов и выравнивание уровня жизни населения. Реализация стратегии обеспечит решение государственных задач в области железнодорожного транспорта, в том числе, по развитию железнодорожной транспортной инфраструктуры Сибири и Дальнего Востока. 

В сфере дорожного хозяйства в следующем году на строительство и реконструкцию автомобильных дорог общего пользования федерального значения на территории Сибири и Дальнего Востока запланировано выделение более 46 млрд. рублей только из федерального бюджета. Кроме того, на строительство и реконструкцию автомобильных дорог общего пользования территориальных и муниципального значения планируется выделение 20 млрд. рублей в виде субсидий. 

В целях повышения надежности функционирования сети автомобильных дорог, входящих в состав международных транспортных коридоров "Транссиб – Север - Юг". Повышение безопасности дорожного движения с 2010 по 2015 год в федеральном бюджете предусмотрено 85 млрд. рублей на ликвидацию грунтовых разрывов на сети автомобильных дорог федерального значения и 210 млрд. рублей на замену дорожной одежды переходного типа на капитальный. 

В сфере внутреннего водного и морского транспорта. Одним из основных факторов, определяющих перспективы развития Сибири и Дальнего Востока является огромный ресурсный потенциал крупнейших водных артерий этого региона. 

Важным фактором экономического развития является именно внутренний водный транспорт, который обеспечивает как перевозки внутри региона, включая обслуживание удаленных и труднодоступных районов, так и межрегиональные транзитные международные перевозки. Северные районы в значительной мере зависят от функционирования морского и внутреннего водного транспорта. 

В соответствии с концепцией развития аэродромной сети Российской Федерации в рамках национальной опорной сети было определено 25 внутрироссийских узловых аэропортов, которые должны концентрировать и распределять основные внутрироссийские авиационные пассажиро- и грузопотоки. Одним из таких аэропортов определен Иркутск, меморандум о строительстве нового аэропорта Иркутск будет подписан сегодня в рамках нашего форума.

Необходимо признать, что в течение последних лет отсутствие финансирования данного вида транспорта привело к тяжелому финансовому состоянию авиакомпаний, обеспечивающие местные воздушные линии. Система авиаперевозок на местных воздушных линиях, несмотря на усилия регионов в поддержке авиакомпаний и местных операторов аэропортов, сегодня находится в неудовлетворительном состоянии. Типичным примером является ситуация с местными перевозками Магаданской области, где число действующих аэропортов сократилось с 50-и до 10-и. В целом по региону пассажирооборот самолета вместимостью 15-19 мест сегодня в 40 раз меньше, чем в 1990 году. 

Одним из базовых механизмов системы господдержки социально-значимых местных внутрирегиональных воздушных перевозок мы видим в организации аэропортовой деятельности на создание казенных предприятий в районах Крайнего Севера и приравненных к ним. Например, в 2007 году совместно с Якутией была проведена большая работа по разработке нормативной базы и создания казенного предприятия "Аэропорты Севера". 

В настоящее время это предприятие успешно осуществляет социальные перевозки на местных воздушных линиях. Мы считаем, что данный пример можно применить к конкретным регионам в Сибири и Дальнего Востока. И уже в бюджете с 2009 года мы предусмотрели средства на создание казенных предприятий в других регионах.

Необходимо отметить, что в целях повышения транспортной доступности Правительством впервые принято решение о субсидировании социально-значимых дальнемагистральных перевозок в район Дальнего Востока и с 2010 года эта цифра 5 млрд. рублей. 

Основными прямыми механизмами реализации транспортной стратегии Российской Федерации на период до 2030 года являются не только федеральные, но на наш взгляд и региональные целевые программы. Состав и структура этих целевых программ региональных, конечно же, должна быть синхронизирована с целями и задачами транспортной стратегии России до 2030 года. Благодарю за внимание.

Д.Ф. Мезенцев
Игорь Евгеньевич, спасибо Вам. Мы не сомневаемся, что электронная или бумажная версия Вашего доклада будет иметь серьезное заинтересованное внимание среди участников форума. 

Уважаемые коллеги, мы не случайно на первом пленарном заседании подняли вопрос, который нас по-настоящему очень волнует – Роль Сибири в глобальном развитии. Но при этом мы понимаем, что невозможно говорить о роли Сибири в глобальном развитии, не сверяя свои планы с нашими соседями или, по крайней мере, не понимая те ориентиры, на которые наши соседи выходят через пять, десять, пятнадцать лет. 

Мы не раз говорили о том, что социально-экономическая устойчивость и социально-экономическое развитие страны возможно только с опорой на взаимоувязанную логичную последовательную законодательную базу. И не случайно у нас следующим докладчиком будет господин Ван Чжаого, первый заместитель Председателя Постоянного комитета Всекитайского собрания народных представителей, член Политбюро Центральной Коммунистической партии. 

И я буквально одно слово скажу в развитие тезиса, который обозначил Игорь Евгеньевич Левитин. Он сказал, что Владивосток 2012 года для нас очень важный и значимый рубеж, когда АТС 2012 пройдет именно в Российской Федерации. Но скажу и о том, что в 2013 году Азиатско-Тихоокеанский парламентский форум приедет также во Владивосток, это будет 21 конференция. И Совет Федерации горд тем, что глава нашей палаты Сергей Миронов в этом году в Новой Зеландии на очередном заседании Азиатско-Тихоокеанского парламентского форума представил эту российскую инициативу. И мы благодарны всем участникам, в том числе, делегациям Китая, Монголии, Японии за поддержку российской парламентской инициативы. 

Господин Ван Чжаого, Вам слово. 

Ван ЧЖАОГО

Уважаемый Председатель господин Миронов. Уважаемый первый заместитель премьера господин Шувалов. Уважаемые дамы и господа! 

Восемь лет назад, как региональный механизм, Байкальский экономический форум первоначально ориентировался на развитие Сибири и Дальнего Востока. А сегодня, восемь лет спустя, он уже превратился в платформу обмена, диалога и сотрудничества высокого уровня между официальными лицами, представителями деловых и научных кругов нашего региона. Форум сыграл позитивную роль в усилении политико-экономических связей и осуществления совместного развития и процветания. 
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На фоне динамичного возрождения Сибири и Дальнего Востока возрастает с каждым днем и влияние, и авторитет форума. Главная тема нынешнего форума — ряд важных вопросов регионального сотрудничества, в том числе строительство Евразийского транспортного коридора, разработка углеводородных и других природных ресурсов, согласование и запуск крупных экономико-инвестиционных проектов. Это имеет не только актуальное значение для подключения Сибири и Дальнего Востока к процессам экономической глобализации, но и далеко идущее значение для развития и подъема стран-участниц ШОС и всех стран Евразийского региона. Наша встреча, несомненно, станет очередной вехой в процессе Евразийского регионального сотрудничества. 

Будучи добрым соседом и стратегическим партнером России, Китай придает большое значение деятельности форума и искренне радуется его успехам. Мы готовы работать вместе с нашими российскими коллегами, чтобы лучше задействовать потенциал форума в усилении диалога между странами и укреплении их взаимопонимания и взаимовыгодного сотрудничества. Позвольте мне пожелать форуму успешной работы! 

Евразийский регион — это регион с самым огромным потенциалом, регион, где сосредоточены новые крупнейшие экономики. В то же время он имеет много сложных проблем и "горячих точек". В Евразийском регионе, удастся ли в нем обеспечить мир, стабильность и развитие? Это не только касается коренных интересов всех стран региона, это способно существенно повлиять также на развитие международной экономики, обстановки и международных отношений. 

Вступив в новый век в условиях сложных перемен в международной обстановке расстановка сил и порядок в нашем регионе в очередной раз подвергаются изменению. Мир в развитии сотрудничества хотя и по-прежнему остается лейтмотивом нашего времени, но нельзя закрывать глаза и на вызовы международного и регионального уровня. 

Известно, что с прошлого года продолжает усугубляться финансовый, энергетический и продовольственный кризисы глобального масштаба, происходят климатические изменения и стихийные бедствия, и инфекционные заболевания. От всего этого сильно страдают народы региона, становится сложнее бороться с бедностью и обеспечить нормальное экономическое функционирование. Это негативно сказывается на жизни населения. 

Усилить диалог и сотрудничество, сплотиться для объединения возможностей и коллективного противостояния кризисам, повышать уровень социально-экономического 
развития — это общее желание подавляющего большинства стран нашего региона. Сибирь и Дальний Восток обладают богатыми природными ресурсами, благоприятным географическим расположением. Эти регионы соседствуют с одной стороны с Европой, где имеются передовые технологии, мощный капитал и высокий уровень интеграции. С другой стороны с Азией, где огромное население, динамичная экономика, огромный рынок. Сибирь и Дальний Восток имеют все возможности играть роль моста между Европой и Азией и стать потенциальным источником роста мировой экономики. 

Отрадно отметить, что, разрабатывая стратегию государственного развития, российское Правительство отводит Сибири и Дальнему Востоку весьма важное место. Была разработана и программа для расширения сотрудничества данного региона со странами АТР. Это синхронизируется не только со стратегией масштабного освоения западного региона и возрождения традиционной промышленной базы на Севере и Востоке Китая, но и со стратегией создания благоприятных условий для торговли и инвестиций в рамках Шанхайской организации сотрудничества. 

Как подкрепить развитие Сибири и Дальнего Востока и расширить их внешние связи, чтобы процесс сотрудничества в этих регионах стал важной опорой, приоритетом и движущейся силой развития стран региона? Попробую сделать предыдущее предложение. 

Во-первых, создание благоприятных условий для совместного развития со стратегической точки зрения. Хотя странам региона предстоит разрешить не всегда одинаковые проблемы, но у них широкие общие интересы в отношении экономического подъема. 

В условиях углубленного развития и глобализации внутренние вопросы можно разрешить, только учитывая внутренние и внешние факторы, подходя к внутренним вопросам с точки зрения международной политики. Это поможет нам повысить стратегическую роль сотрудничества, создать благоприятную международную и региональную обстановку, и в кратчайший срок превратить наш потенциал в реальные результаты. В этой связи мы предлагаем создать механизмы политико-экономического диалога и консультаций различных уровней, чтобы Сибирь и Дальний Восток как можно скорее интегрировались в мировую экономическую систему и получили от этого выгоду. 

Во-вторых, определение приоритетных направлений практического сотрудничества. Для регионального сотрудничества исключительно важны средства, ресурсы, рынки и технологии. Для стран региона было бы целесообразно сначала определить приоритетные области сотрудничества по принципу взаимодополняемости. Китай и Россия активно координируют стратегию развития Северо-востока Китая, Сибири и Дальнего Востока. Перспективная сфера нашего сотрудничества, по моему мнению — это высокая технология, машинно-техническая продукция, разработка энергоносителей и природных ресурсов, машиностроения, лесная промышленность, производство и обработка сельхозпродукции, создание специальных экономических зон. В тоже время государства-члены ШОС должны увеличить вложения в развитие организации, продвигать многостороннее участие и взаимовыгодное участие в сетевых и пилотных проектах в области транспорта, энергетики, телекоммуникации. Потенциальное подключение стран-наблюдателей позволило бы содействовать постепенному расширению регионального сотрудничества. Китайское правительство поощряет и поддерживает свои деловые круги в сотрудничестве со своими иностранными партнерами для того, чтобы сообща использовать возможности развития. 

В-третьих, создание партнерской сети регионального сотрудничества. Шанхайская организация сотрудничества, ЕврАзЭС, Евразийский экономический форум, Петербургский экономический форум — все эти организации или механизмы активно содействуют региональному сотрудничеству, они параллельно работают и дополняют друг друга. Китай выступает за взаимодействие вышеназванных организаций и механизмов, полагая, что это будет стимулировать непосредственный обмен между правительствами, предприятиями, учеными, помогать найти новые модели сотрудничества и внести вклад для устойчивого развития нашего региона. В-четвертых, нам нужно в полной мере раскрывать уникальную роль членов парламентов наших стран для содействия всестороннему развитию регионального сотрудничества. 

Парламенты должны неукоснительно исполнять свою обязанность утверждения подписанных многосторонних договоров и осуществление контроля за их реализацией и создать, таким образом, прочную правовую базу для регионального сотрудничества. 

Важно усилить законотворческую и надзорную функцию, поощрять исполнительную власть предпринимать практические шаги для создания благоприятных условий для торговли и инвестиций, и тем самым достигать общих целей регионального сотрудничества. У парламентов есть свои преимущества: широкие общественные связи, мощная интеллектуальная и информационная база. Это очень важно для углубления практического сотрудничества и налаживания контактов по линии предприятий и регионов. Не менее важно усилить гуманитарный обмен, чтобы народы наших стран лучше знали друг друга, их историю и культурные традиции, что в интересах укрепления дружбы и взаимодоверия, и расширения социальной основы сотрудничества. 

Дамы и господа! Развитие Китая становится активным фактором для регионального сотрудничества. В течение 30 лет после проведения политики реформы открытости в Китае поддерживается среднегодовой экономический рост — 9,8 процента. ВВП увеличился примерно в 17 раз. По совокупной экономической мощи Китай занимает четвертое место среди стран мира, а по объему внешней торговли — третье место. Более 10 процентов роста мировой экономики и 12 процентов роста международной торговли приходится на Китай. 

С 2001 года среднегодовой импорт Китая — 560 млрд. долларов США. И это означает примерно 10 миллионов рабочих мест для соответствующих стран и регионов. Практика показывает, что развитие Китая не только в пользу своего собственного народа, но и в интересах развития мировой экономики и торговли. Китай не может развиваться без внешнего мира. Но без Китая не может быть и речи о процветании и стабильности мира в целом. 

Китай был и остается приверженцем добрососедской и партнерской линии в отношении сопредельных стран. Усиление добрососедства и практического сотрудничества, создание мирной и стабильной региональной обстановки, обстановки равноправия, взаимодоверия и взаимовыгодного сотрудничества — вот наши первейшие задачи. Для мирного сосуществования и дружественного сотрудничества со всеми странами мира и в особенности странами региона мы готовы делиться с ними возможностями, сообща противостоять различным вызовам и продвигать высокое дело мира и развития человечества. 
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Уважаемые дамы и господа! 2008 год — это для Китая особый год. Китайское правительство и народ одержали победу над сильным морозом, разрушительным землетрясением, успешно провели XXIX летние Олимпийские игры. В этих событиях мы постоянно получали серьезную поддержку со стороны правительства и народов иностранных стран. Китайский народ этого не забывает, и будет вспоминать об этом с благодарностью. Совершенно очевидно, что прочный залог мирного развития и гармоничного сотрудничества нашего региона в дружественном сотрудничестве и взаимной поддержке. 

Рядом с нами находится Байкал, который славится как "Голубое око земли". Байкал потому стал глубочайшим озером в мире, что в него впадают сотни рек. Евразийский континент потому стал самым энергичным регионом мира, что здесь существует многообразие цивилизаций и приверженность к взаимовыгодному сотрудничеству. Давайте же в полной мере проявлять роль Байкальского экономического форума и других механизмов сотрудничества, и таким образом будем содействовать дружественному практическому сотрудничеству между нашими странами и народами, и вместе создадим в регионе гармонию, процветание и прекрасное будущее! Спасибо за внимание. (Аплодисменты.)
…(Сбой в звукозаписи).

С.С. ВОСКРЕСЕНСКИЙ

…на весь Евразийский континент. И поэтому слово предоставляю президенту ОАО "Российские железные дороги" Якунину Владимиру Ивановичу, который, кстати, является постоянным участником Байкальского форума и все пять раз, насколько я знаю, присутствовал и активно принимал участие. Спасибо. (Аплодисменты.)
В.И. ЯКУНИН

Уважаемый Сергей Михайлович, уважаемые участники форума! Спасибо большое за предоставленную возможность выступить и за ту презентацию, которая сейчас была сделана в адрес "Российских железных дорог". 

Уважаемые коллеги! Стало общим местом утверждение о том, что географическое положение России как транспортного моста, связывающего Азиатско-Тихоокеанский регион с Европой, представляет и определяет не только важную роль "Российских железных дорог", но и геополитическое место России. 

Позвольте ознакомить вас с основными направлениями деятельности компании в этой части. Прежде всего, многим из присутствующих на форуме известно о том, что Правительство Российской Федерации приняло стратегию развития железнодорожного транспорта в Российской Федерации до 2030 года как правительственный документ. Мы гордимся тем, что компания явилась инициатором разработки столь долгосрочных программ, которые стали сегодня основой стратегического планирования в России вообще. 

В соответствии с этим документом до 2030 года планируется построить свыше 20,7 тысяч километров новых железных дорог. Как вы знаете, не во всех субъектах Федерации железнодорожная сеть сегодня существует. В результате реализации столь масштабной программы четыре субъекта Федерации — это Республика Алтай, Тыва, Магаданская область, Ненецкий автономный округ впервые получат доступ к железнодорожному транспорту. 

Исходя из программы нынешнего форума остановлюсь прежде всего на Дальнем Востоке и Сибири. В рамках стратегии развития железнодорожного транспорта в Российской Федерации до 2030 года инвестиционные затраты для Сибирского федерального округа составят 1,3 триллион и …(?) миллиарда рублей, а для Дальневосточного — приблизительно 1,6 триллиона рублей. Это в ценах 2007 года и без НДС. Дальневосточный и Сибирский регионы России экономически перспективные как с точки зрения разработки новых месторождений полезных ископаемых, так и с точки зрения международных транзитных перевозок, о чем сегодня уже здесь говорилось. 

И если говорить о самих этих суммах, то я хочу подчеркнуть, что из всего объема стратегии развития железнодорожного транспорта около 13 триллионов рублей государственные инвестиции составят около четверти. Все остальное, около 40 процентов — это доходы от деятельности самой компании. Определенные инвестиции должны будут сделать, и это согласовано в субъекте Федерации, а также частные предприниматели, участвующие в железнодорожных перевозках. 

В Дальневосточном федеральном округе стратегией предусмотрено строительство таких стратегических линий, как Томмот — Кердем, я извиняюсь за то, что не очень визуально доступны эти слайды, но я думаю, что те участники, которые представляют регионы, прекрасно представляют и их географическое положение. 

Итак, это Томмот — Кердем — Якутск, Сахалино-Сергеевка(?), Супаи-Самарга(?), Ленино — Намадаган(?), социально значимых линий Тыгдызея(?), Силихин(?), Ныш(?), Правая Лена и Якутск. Это позволит обеспечить стабильность поставок необходимых товаров региона, будет способствовать освоению малообжитых территорий, создавать необходимые инфраструктурные условия для эффективного социально-экономического развития Дальнего Востока. 

Также будет обеспечено бесперебойное железнодорожное сообщение между материковой частью и островом Сахалин. Будет организовано скоростное пассажирское движение между Уссурийском и Владивостоком — это пригородное сообщение, между Владивостоком и Хабаровском — поезда дальнего следования. Это как раз и даст возможность вывести пассажирские перевозки, а значит, условия жизни, о которых говорил вице-премьер Игорь Иванович Шувалов, на принципиально новый и качественный уровень. 

Я не буду перечислять все направления строительства железной дороги и те грузообразующие и технологические линии, которые позволят подойти к месторождениям полезных ископаемых. Все это есть и в электронной, и в напечатанной версии моего доклада. Хотел бы только обратить внимание, что уже сегодня мы задумались вместе с портовиками по необходимости увеличения пропускных способностей для обеспечения экспортно-импортных перевозок российских товаров. И в этой связи, пользуясь широким форумом, я бы хотел обратиться к руководству Правительства Российской Федерации с тем, чтобы было обращено внимание, что у нас сегодня от момента принятия решений о государственных инвестициях до реальных инвестиций проходит не год, а годы. Если решение принято, то обсуждать технологию этих инвестиций мне представляется с такими сроками просто недопустимо. 

Уважаемые коллеги! В результате реализации стратегии развития железнодорожного транспорта железнодорожная сеть на Дальнем Востоке, увеличится плотность более чем на 84 процента. 

Если говорить о Сибири, то плотность сети железных дорог в Сибири должна возрасти почти на 39 процентов. В результате будут созданы условия для разработки Энгенского(?) и Абсацкого(?) месторождения коксующегося угля, Быстринского месторождения полиметаллических руд, освоенное Русское и Заполярное нефтегазовое месторождение. 

Также в регионе планируется организация и скоростного, и пассажирского, дальнего и пригородного сообщения. Это между Новосибирском и городами Омск, Томск, Кемерово, Барнаул, Новокузнецк. Одним из важнейших проектов в Сибирском регионе является строительство северо-сибирской магистрали, Севсиба по маршруту Нижневартовск — Белый Яр — Усть-Илимск для развития и обслуживания промышленной зоны в Нижнем Приангарье. Строительство этой линии позволит не только освоить обширные регионы Западной и Восточной Сибири, но и разгрузить главный ход и улучшить эксплуатационные условия Транссибирской магистрали, в чем заинтересованы не только российские предприниматели, но и зарубежные предприниматели. 
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Уважаемые коллеги! Ведущий, господин Мезенцев, отметил человечность и неизбежную в этом случае эмоциональность доклада вице-премьера Игоря Ивановича Шувалова, когда он рассказывал о планах и подходах Правительства к освоению Сибири и Дальнего Востока. Такой подход вселяет оптимизм, потому что показывает, что государство решительно поворачивается лицом к государственной ответственности за развитие инфраструктуры, без которой невозможна реализация этих экономических и социальных задач, которые здесь озвучены. Это означает, что, по всей видимости, меняется парадигма обеспечения будущих поколений жителей России от парадигмы создания кубышки, золотовалютных запасов, которые, к тому же, еще и хранятся в иностранных экономиках, к парадигме опережающего инвестирования в развитие инфраструктуры.

Говоря о Транссибе, хотел бы подчеркнуть, что завершение электрификации этой магистрали позволяет говорить о серьезном прорыве в области обеспечения и освоения возрастающих объемов внешнеторговых перевозок через морские порты Дальнего Востока. Это привело к модернизации действующей инфраструктуры, развитию припортовых и пограничных станций, реконструкции искусственных сооружений и так далее. Перспектива развития Транссиба и всего коридора Восток – Запад связана с технологией перевозок, прежде всего, крупнотоннажных контейнеров ускоренными блок-поездами, благодаря которым скорость доставки грузов повышается до 1 тысячи километров в сутки, а точность исполнения расписания приближается к 100 процентам. В 2007 году на …(неразборчиво) Российских железных дорог было отправлено 2,5 тысячи таких поездов, в которых перевезено более 250 тысяч ДФО с ростом на 30 процентов к предыдущему году.

Большое значение в стратегии развития инфраструктуры отводится развитию и наращиванию провозных способностей Байкало-Амурской магистрали, прежде всего, ее восточному участку. Мы уже работаем по восстановлению и открытию новых раздельных пунктов по всей трассе, сооружению вторых путей на лимитирующих перегонах и тому подобное. В перспективе планируется специализация БАМа для пропуска тяжеловесных поездов от Транссиба для пропуска специализированных контейнерных поездов и пассажирского движения.

Уважаемые коллеги, на этом представительном международном форуме, конечно, мы не можем не сказать о проектах международного сотрудничества. В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что, например, в Китае в последние 5 лет ежегодный рост контейнерных перевозок приближался к 30 процентам при среднемировом уровне 8 и 10 процентов. Во время Олимпийских игр мною проведены переговоры с министром транспорта КНР. Мы совершенно единодушны в том, что необходимо развивать сотрудничество между Китаем и Россией, между китайскими железнодорожниками и российскими в области перевозки контейнерных поездов между Китаем и Европой. Эту же позицию разделяют и наши европейские партнеры. И мы рассчитываем, что уже в этом году мы добьемся определенных дополнительных результатов.

В мае этого года между ОАО "Трансконтейнер", дочерняя компания ОАО "РЖД", и дочерней компанией "Китайских железных дорог" подписан меморандум о совместном развитии контейнерных перевозок в международном железнодорожном сообщении по территории Российской Федерации и КНР. В рамках меморандума планируется создать в Пекине совместное предприятие для продвижения на рынке комплексной услуги по перевозке контейнерных грузов в китайско-российском сообщении. Ожидается, что основными потребителями этих услуг будут крупные экспедиторские промышленные торговые компании.

Важным результатом совместной работы стал демонстрационный пропуск контейнерного поезда Пекин – Гамбург, который преодолел 9 тысяч 780 километров за 15 суток по территории Китая, Монголии, России, Белоруссии, Польши и Германии. К 2015 году этот маршрут поезд будет проходить за 10 суток.

Большое значение мы придаем развитию сотрудничества с нашими монгольскими коллегами. Особенно хочу отметить важную роль "Железных дорог Монголии" в организации евроазиатского транзита. Я рад тому обстоятельству, что в рамках Байкальского экономического форума нам предстоит возможность обсудить эту тему с Премьер-министром Монголии господином Санжангийном Баяром. Очень важно, что мы планируем в рамках этого форума подписать специальное заявление о сотрудничестве в области развития железнодорожного транспорта Монголии. 

С Улан-Баторской железной дорогой в последнее время у нас активизировалось деловое сотрудничество. Напомню, что Улан-Баторская железная дорога служит важным звеном в обеспечении внешнеэкономических связей России с Монголией и Китаем. В феврале этого года между ОАО "РЖД" и ОАО "УБЖД" подписано соглашение о расширении сотрудничества. Принято принципиальное решение о передаче управления российской частью пакета "УБЖД" "Российским железным дорогам". Этот вопрос уже получил одобрение Правительства Российской Федерации.

Кроме того, в тесном взаимодействии с коллегами с "УБЖД" нами подготовлена концепция развития Улан-Баторской железной дороги, предполагающая необходимость значительного инвестирования в развитие железнодорожного транспорта Монголии. Уверен, что реализация таких преимуществ, как единая широкая колея, общие технические стандарты, а в перспективе и единая информационно-технологическая база, позволят превратить перевозки через Монголию в один из важнейших маршрутов транзита контейнерных грузов из Китая в Европу.

Уважаемые коллеги, на всем этом направлении "Российскими железными дорогами" ведется последовательное международное сотрудничество. Я не могу не упомянуть о наших проектах с северокорейскими железнодорожниками и с правительством Северной и Южной Кореи в вопросе восстановления Транскорейской железнодорожной магистрали. 

В этом году в рамках проекта соединения Транскорейской магистрали с Транссибом ОАО "РЖД" совместно с северокорейскими партнерами уже начнут реализацию пилотной части проекта реконструкции линий "Хасан – Раджин(?)" и создание контейнерного терминала в порту Раджин(?). Официальное открытие этого проекта состоится 3 октября текущего года. Это в совокупности с активной работой с южнокорейскими экспедиторами позволит в перспективе обеспечить загрузку Транссиба товарами из Республики Корея, будет способствовать развитию доверия и экономического сотрудничества стран в этом регионе.

Важными партнерами ОАО "РЖД" являются промышленные предприятия Японии. Дальнейшему росту перевозок способствует эффективное сотрудничество с японскими партнерами. Наши дочерние компании "Трансконтейнер" и "Русская тройка" заключили …(неразборчиво) соглашения с крупными японскими экспедиторами, что обеспечивает успешное продвижение их услуг на японском рынке. 

По итогам прошлого года достигнута высокая динамика перевозок японских грузов в контейнерах по Транссибу. Прирост составил около 25 процентов. Деловые круги Японии уже сейчас положительно оценивают возможности Транссибирской железнодорожной магистрали. И я также рад возможности в рамках форума провести встречу с парламентским заместителем Министра иностранных дел Японии господином Ясутоси Нисимура. Это наша уже не первая встреча. И я уверен, что она послужит делу развития сотрудничества деловых кругов России и Японии.

В заключение хочу выразить уверенность, что V Байкальский форум даст новый импульс развитию Сибири и Дальнего Востока, а российские железнодорожники сделают все от них зависящее для того, чтобы обеспечить эти традиции и эти планы инфраструктурно.

И в заключение хочу обратить внимание участников на то, что в последнее время раздаются голоса политиков, призывающих к ограничению экономического сотрудничества. Неважно, что это: Европа, или это азиатский регион. Важно понимать, что первично, а что вторично. С момента возникновения человека мыслящего человечество решает философскую проблему: что первично, курица или яйцо. На мой взгляд, присутствующим здесь представителям международного бизнес-сообщества пора понять, что иногда представители бизнеса должны учить политиков тому, что первично: экономика или политика. Так вот экономика является базисом для политики. Экономика является базисом для решения социальных и экономических проблем любого общества, неважно, кто это, китайцы, японцы, русские или американцы.

еп
И мы должны сказать свое веское слово в защиту тех экономических традиций сотрудничества, которые в том числе реализуются настоящим форумом. 

Большое спасибо за внимание. (Аплодисменты.)
Д.Ф. Мезенцев
Уважаемые Владимир Иванович, мы благодарим Вас за представленную позицию и компании "Российские железные дороги" и представленную, по сути, мировоззренческую философскую позицию главы столь авторитетной и влиятельной бизнес-структуры российской экономики. Спасибо.

Мы продолжаем наше обсуждение. Я с большим удовольствием предоставляю слово премьер-министру той страны, к которой, я думаю, все без исключения граждане России относятся с глубочайшей симпатией и уважением. Слово предоставляется Премьер-министру Монголии Санжангийну Баяру, пожалуйста. (Аплодисменты.)
Б. САНЖАНГИЙН

Спасибо большое.

Уважаемый Сергей Михайлович, уважаемый Дмитрий Федорович, дамы и господа, дорогие друзья! Я полностью согласен с Дмитрием Федоровичем, что очень интересные доклады, и электронные, и бумажные версии этих докладов были бы очень важны всем участникам, в том числе и Монгольской делегации. Монгольская делегация не в первый раз участвует в Байкальском форуме. Мы считаем, что этот форум открывает просто блестящие возможности для расширения экономического сотрудничества в регионе. Мы собираемся и впредь активно участвовать в дальнейших мероприятиях в рамках Байкальского форума.

Несколько слов о положении дел в нашей стране на данный момент. Как вы знаете, в конце июня этого года у нас прошли парламентские выборы. Несмотря на всякого рода препоны, перипетии, Монгольский парламент уже начал свою нормальную работу, избран спикер, сейчас идет формирование структур парламента, назначаются председатели комитетов. Скоро будет сформировано коалиционное правительство. Я думаю, при согласии сторон, этот процесс не займет много времени.

Почему мы создаем коалиционное правительство? Прежде всего, учитывая сложившиеся к настоящему времени политические и социальные реалии в стране, главная цель – это консолидация политических сил. Чем продиктовано это решение? Наверное, я соглашусь с Владимиром Ивановичем. Это к разговору о том, кто первичнее – курица или яйцо? Я полностью с Вами согласен, это как раз тот случай, когда бизнес и экономика говорят политикам: прекращайте дурью заниматься, надо экономику поднимать. У нас хорошие перспективы. Политические споры последних лет привели к тому, что эти возможности не были использованы не то, что полностью, но даже частично. И это упущенные возможности. Нам очень жалко, что хорошая конъюнктура, которая складывается в регионе, в том числе и для нашей страны, не была использована нами. Коалиционное правительство главной своей целью ставит задачу – не упустить эти возможности.

В начале этого года предыдущий парламент одобрил комплексную программу национального развития страны до 2021 года. В этом документе мы обозначили стратегические цели развития Монголии. И мы с оптимизмом смотрим в будущее. В прошлом году темпы экономического роста Монголии составили 9,7 процента. Надеемся, что и в этом году этот рост будет не меньше.

Приятно отметить, что наши соседи, Российская Федерация и Китайская Народная Республика, занимают лидирующие позиции в мировом экономическом росте, что в свою очередь создает очень благоприятные условия для развития и других стран этого региона. Прежде всего, конечно, для Монголии, у которой всего два соседа: Россия и Китай. Мы также отмечаем, что такие страны этого региона, как: Япония, Республика Корея, Австралия, другие страны, лидируют в области создания высоких технологий, и стали моделью развития современной рыночной экономики.

Одним из главных приоритетов международного сотрудничества нашей страны является развитие сотрудничества с Сибирским регионом и Дальневосточным регионом Российской Федерации. У нас одинаковые климатические условия, сходство культурных и хозяйственных традиций, что во многом обуславливает приоритетность всестороннего использования потенциала Монголо–Российского приграничного и регионального сотрудничества.

На долю приграничных субъектов Российской Федерации приходится около 70 процентов всего нашего двухстороннего товарооборота. Из них более 50процентов приходится только на Иркутскую область, которая гостеприимно предоставила всем нам возможность встретиться в очередной раз на Байкальском форуме.

Важную роль в координации и поддержке таких взаимоотношений играет подкомиссия по региональному приграничному сотрудничеству в рамках Монголо–Российской межправительственной комиссии по торгово-экономическому и научно-техническому сотрудничеству. Мы рады, что хорошо развивается сотрудничество в рамках Ассоциации "Сибирское соглашение". Более регулярными становятся встречи представителей предпринимателей и коммерческих структур наших стран.

Уважаемые участники форума! Правительство Монголии ставит перед собой цель – включить в экономический оборот стратегически наиболее значимые месторождения в нашей стране. Я, прежде всего, имею в виду месторождение меди и золота "Аютолгой"(?), угольное месторождение "Талантолгой"(?), месторождение урана на востоке Монголии в районе Мардая, месторождение серебра на западе Монголии, это "Аскат"(?).

Для того, чтобы ввести в оборот эти природные богатства, нам в первую очередь, конечно, предстоит создать инфраструктуру, построить электростанции, сеть дорог, линии электропередач, а также создать систему логистики, которая отвечала бы современным требованиям. Мы считаем, что необходимо соединить месторождения "Талантолгой"(?) и "Аютолгой"(?) с основной железнодорожной магистралью Монголии, обеспечить прямой выход как к границе Российской Федерации, так и Китайской Народной Республики. Это во многом позволит удовлетворить потребности стран региона.

В этой связи мы надеемся, что правительства, инвесторы и бизнесмены, как из соседних, так и из других стран этого региона примут активное участие в осуществлении этих, как мы считаем, мегапроектов. Со своей стороны мы, конечно, понимаем, что должны сделать все, чтобы обеспечить политическую и социальную стабильность в стране, а также устойчивость правовой базы. Мы предлагаем начать встречи и переговоры, направленные на поиски возможностей расширения наших автомобильных сетей и железных дорог, линий электропередач к аналогичным существующим, и к планирующимся проектам приграничных районов России и Китая. Я думаю, было бы своевременно и целесообразно создать рабочие группы отраслевых экспертов, и организовать их встречу в Монголии.

Наша страна заинтересована в реализации этих и других региональных международных проектов, которые на наш взгляд самым эффективным образом позволят нам мобилизовать и обеспечить взаимодополняемость национальных экономик стран нашего региона. Так, Монгольская сторона изначально активно поддерживала и участвовала в проекте "Туменгол"(?). Монголия уже является страной–участницей Азиатской автодорожной сети и Трансазиатской железнодорожной сети.

В рамках этих проектов нам предстоит большая работа по присоединению наших национальных транспортных путей сообщения к международным и региональным путям сообщения. Кроме того, Монгольская сторона совместно с Республикой Казахстан выступила с инициативой – "Алтайское развитие".
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Эта инициатива охватывает территории четырех государств: это Монголия, Казахстан, Российская Федерация и Китайская Народная Республика.

Монголия очень хочет внести свой вклад в обеспечение энергетической и продовольственной безопасности в регионе.

Например, Китайская Народная Республика неоднократно выражала и выражает свою заинтересованность в импорте из нашей страны не только сырья, но и электроэнергии. Поэтому, думаю, будет для вас интересным узнать, что для соответствующих организаций и компаний открыты очень хорошие возможности сотрудничества в этом направлении.

Строительство высоковольтных линий электропередач из России в Китай через территорию нашей страны будет не только ближайшим в географическом смысле слова путем, но и в геологическом плане не составит особых затруднений, учитывая монгольский ландшафт. К тому же у Монголии есть возможность в будущем обеспечить надежным энергетическим источником, то есть быть не только транзитной территорией.

Мы также ставим перед собой стратегическую цель интенсивного развития агропромышленного комплекса с тем, чтобы не только полностью обеспечить свою внутреннюю потребность в зерне, но и экспортировать его в другие страны.

Мы планируем восстановить наш опыт по выращиванию овощей и зерновых на огромных просторах Торното (?), то есть восточного региона Монголии, который находится в приграничной зоне с Россией и Китаем. Мы думаем, что это откроет нам новую возможность для взаимовыгодного сотрудничеств и в этом направлении.

Еще одно перспективное направление сотрудничества – это экспорт традиционных монгольских товаров животноводческого происхождения, особенно в районы Сибири и Дальнего Востока: монгольские дубленки, кожаные изделия, ковры, кашемировые изделия, текстиль, мясо и мясопродукты, востребованные именно здесь. И поэтому нам необходимо создать все благоприятные условия для реализации этих потребностей. Мы говорим об этом долго, но, к сожалению, приходится раз от раза повторять.

Я хотел бы призвать в этой связи Правительство России и правительства других стран региона либерализовать взаимную торговлю, наконец-то оптимизировать тарифные и нетарифные барьеры.

Вы, наверное, знаете, что Европейский Союз предоставил нам, то есть Монголии, возможность экспортировать без всяких таможенных пошлин более 7 тысяч наименований монгольских товаров в страны Европейского сообщества. Но почему то, что возможно в Европе, невозможно у нас, в нашем регионе? Это же наш регион. Уверен, что этот пример и другие, сходные с этим, механизмы взаимодействия послужат хорошим, позитивным примером для поиска взаимовыгодного сотрудничества между нашими странами и субъектами.

В заключение хочу отметить, что Монголия проводит открытую, либеральную и свободную экономическую политику. Мы ставим перед собой задачу обеспечить интенсивный, ускоренный рост нашей экономики на основе повышения производительности труда, эффективности капитальных вложений.

На начальной стадии мы планируем более динамично развивать горно-рудную промышленность с последующим повышением степени переработки сырья.

Далее нашей целью является интенсивное развитие перерабатывающей промышленности, основанной на высоких технологиях и имеющей экспортную ориентацию. И в этой связи, конечно, встречи, подобные тем, которые мы проводим здесь в рамках Байкальского форума, очень важны для нас.

При этом я хочу сказать, что основной упор мы стараемся и будем делать на частный сектор.

Разрешите мне еще раз пожелать Байкальскому экономическому форуму успешной работы. Не сомневаюсь, что настоящий форум внесет свою лепту в успешное развитие нашего региона. Коллеги, благодарю вас за внимание. (Аплодисменты.)
С.С. ВОСКРЕСЕНСКИЙ
Спасибо, господин Баяр. Господин Баяр в своем выступлении фактически расширил границы нашей дискуссии, говоря уже о международных кооперационных проектах не только в Сибири и Дальнем Востоке, но и вообще в странах всего Тихоокеанского региона.

Я хотел бы предоставить слово заместителю Министра иностранных дел Японии Ясутоси Нисимура. Хотел бы его отдельно поблагодарить, что он смог к нам приехать, учитывая, что в Японии сейчас активный политический сезон. И еще хотел бы сказать, что мы знаем, что Япония особое внимание уделяет экологии. И хотел бы спросить господина Нисимура, как он относится к инициативе, высказанной в основном докладе Первого вице-премьера Шувалова, о разворачивании международных проектов по экологии на базе кооперации с другими странами именно в Сибири и Дальнем Востоке. Спасибо.

Ясутоси НИСИМУРА
Спасибо.

Уважаемый господин Миронов, дамы и господа! Благодарю вас за предоставленную мне возможность еще раз выступить на V Байкальском экономическом форуме.

Тема этого пленарного заседания: "Роль Сибири и Дальнего Востока в глобальном развитии". В ответной ситуации в России, которая нацелена на развитие регионов Дальнего Востока и Сибири, а также на интеграцию этих регионов в Азиатско-Тихоокеанском регионе, Япония на японо-российской встрече на высшем уровне в ходе саммита в Халленгендамме (?) выступила с инициативой по укреплению японо-российского сотрудничества в регионах Дальнего Востока и Восточной Сибири. Господин Путин, бывший тогда Президентом Российской Федерации, выступил с большой поддержкой этой инициативы. 

Сегодня мне хотелось бы представить вам работу правительства Японии, включая эту инициативу, и обратиться к вам с просьбой о поддержке, поскольку необходимы активные предложения Российской Стороны для конкретизации этой инициативы.

Регионы Сибири и Дальнего Востока обладают богатыми природными ресурсами и большим потенциалом, обусловленным географическим положением, заключающемся в связывании АТР и Европы.

На фоне экономического роста последних лет Правительство России решило направить серьезные усилия на развитие регионов Дальнего Востока и Восточной Сибири. Насколько мне известно, это не только нацелено на развитие этих регионов, но и позиционирует социально-экономическое развитие регионов Дальнего Востока и Сибири в рамках процесса интеграции в весь АТР.

В подобных условиях в ноябре прошлого года принята Федеральная целевая программа "Социально-экономическое развитие Дальнего Востока и Забайкалья до 2013 года", включающая программу развития Владивостока, в котором в 2012 году состоится встреча лидеров стран АТС. Япония в качестве одной из стран АТР приветствует подобную позицию России.

Дальнейшее социально-экономическое развитие регионов Дальнего Востока и Восточной Сибири при поддержании стабильности и использовании экономического потенциала, а также усилении экономических, социальных и людских связей с АТР на транспарентной основе при взаимодействии и сотрудничестве с заинтересованными странами послужит гарантией для устойчивого развития этих регионов.

Кроме того, ожидается, что посредством подобных усилий Россия будет играть конструктивную роль для стратегической стабильности, а также устойчивого и взаимовыгодного сотрудничества в АТР. Мы ожидаем, что Россия будет играть конструктивную роль в этом регионе.

С учетом этого в качестве ответа на понимание проблем, которым обладает Россия в отношении регионов Дальнего Востока и Восточной Сибири, Япония выступила с инициативой по укреплению японо-российского сотрудничества в регионах Дальнего Востока и Восточной Сибири.

В ходе двух встреч на высшем уровне, проведенных в апреле и июле сего года, состоялась беседа о конкретизации этой инициативы.

Эта инициатива ставит своей целью правительственную поддержку сотрудничества между частными секторами наших стран в виде достижения взаимной выгоды. Японская сторона хотела бы осуществлять сотрудничество, получив конкретные предложения с Российской Стороны.

В инициативе, как я остановлюсь далее, имеется восемь основных направлений сотрудничества: это энергетика, транспорт, информация и связь, охрана окружающей среды, обеспечение безопасности, здравоохранение, увеличение товарооборота, инвестиций и улучшение торгово-инвестиционных условий, а также развитие межрегиональных обменов. Вот о таких восьми направлениях сотрудничества я хотел бы поговорить.

Первое – это энергетика. Прежде всего сотрудничество в области энергетики. Наличие богатых энергетических ресурсов послужит движущей силой для интеграции регионов Дальнего Востока и Восточной Сибири в АТР. В этом направлении Япония может внести большой вклад не только в аспекте капитала, но и в технологической сфере.

В настоящее время осуществляются сахалинские проекты. В проекте "Сахалин–2" компаниями "Тиедо корпорейшн" (?) и "Тойо инженеринг"(?) построен завод по производству сжиженного природного газа в поселке Пригородное на Сахалине.

та
Часть судов, привозящих СПГ, произведенные на этом заводе, построены компанией "Мицубиси Хеви Индастрис"(?), эксплуатирует эти суда компания "Найк Лейн"(?) и "Совкомфлот", таким образом, используя технологии высочайшего уровня, которыми обладает Япония, импортирующая около 40 процентов производимого в мире природного газа.

Кроме того, я сообщаю вам, что в проекте "Сахалин-2" в июне этого года Японский банк международного сотрудничества принял решение о финансировании в размере 370 млн. долларов США, и одновременно было принято решение группой частных банков о финансировании в размере 160 млн. долларов США. Кроме того, освоение ресурсов Восточной Сибири является большой задачей для будущего. В этой области начато также японо-российское сотрудничество.

Японской национальной корпорации по нефти, газу и металлам совместно с российской компанией "Иркутская нефтяная компания" предстоит в Иркутской области осуществить геологоразведочные работы. Если в дальнейшем будет активно производиться освоение Восточной Сибири, включая сотрудничество с Японией, то будет реализовано строительство нефтепровода "Восточная Сибирь – Тихий океан", и ожидается, что приобретет серьезные масштабы поставка ресурсов из Восточной Сибири в АТР. Кроме того, и в области атомной энергетики технологии Япония, которая на протяжении многих лет строит новые электростанции, находится на высочайшем уровне. Таким образом, имеется возможность для большого сотрудничества.

Следующее направление – сотрудничество в области транспорта. Обеспечение логистического маршрута с использованием Транссибирской магистрали, связывающей Европу в АТР, послужит стратегической выгоде обеих сторон, как России, так и АТР. Так же, как до этого отметил господин Якунин, уже несколько японских компаний выразили свое желание участвовать в этих проектах. Если будут решены некоторые проблемы, включая сложные таможенные процедуры, частое изменение тарифов и так далее, то будет возможно значительно расширить поток грузов из Японии в Европу по Транссибирской магистрали. Этот вопрос обсуждается на заседаниях японо-российской межправительственной рабочей группы. 

Показателем ускорения работ в этой рабочей группе достигнуто единое мнение на уровне лидеров Японии и России. Логистические потребности неуклонно растут по мере реализации проектов строительства японскими компаниями своих заводов в России, в Санкт-Петербурге, около Москвы, главным образом в автомобилестроительной отрасли. Таким образом, сегодняшний момент представляет собой большой бизнес-шанс с этой области.

Географическое положение Сибири и Дальнего Востока, заключающееся в связывании АТР и Европы, является важным для сфер информации и связи. Уже компаниями "Антикоммуникейшнс"(?) и российской компанией "Транстелеком" проложен подводный оптоволоконный кабель, связывающий Хоккайдо и Сахалин, и начата его эксплуатация. Кроме того, закончена прокладка подводного оптоволоконного кабеля, связывающего города Негато(?) и Находка. Непосредственная связь Европы с АТР через Сибирь и Дальний Восток оптоволоконным кабелем послужит стратегическим интересам обеих сторон, как России, так и АТР. Надеюсь, и в дальнейшем будут реализованы и другие проекты сотрудничества.

На саммите в Тояко(?), на Хоккайдо, обсуждались вопросы окружающей среды и изменения климата, и был достигнут большой прогресс. Как уже до этого отмечалось, Япония обладает высокими энергосберегающими, экологическими технологиями, она может внести вклад в повышение энергоэффективности России, посредством совместного осуществления на основе киотских механизмов схем материальных(?) инвестиций и так далее.

В настоящее время ведутся межправительственные консультации для совершенствования рамок сотрудничества, поскольку реальное сотрудничество будет вестись на уровне частного сектора, хотелось бы надеяться на активное сотрудничество с российской стороны. Кроме того, проводится заседание рабочей группы по защите лесов, объектом чего являются особенно регионы Сибири и Дальнего Востока; ведется дискуссия о совместном обладании результатами исследований, программами охраны лесов.

В инициативе по укреплению японо-российского сотрудничества в регионах Дальнего Востока и Восточной Сибири упоминаются такие направления, как обеспечение безопасности, включая меры по борьбе с браконьерским промыслом, международным терроризмом; сотрудничество в области медицины и здравоохранения, направленное на улучшение ситуации в области здравоохранения в регионах; увеличение товарооборота и инвестиций и улучшение торгово-инвестиционных условий, содействие развитию межрегиональных обменов. Из их числа в торгово-инвестиционной области именно сегодня в Москве проводится заседание подкомиссии по торговле инвестициями Японо-российской межправительственной комиссии по торгово-экономическим вопросам. На этом заседании будут обсуждаться вопросы улучшения торгово-инвестиционного климата, упрощения таможенных процедур, упрощения налогового администрирования. Кроме того, в Санкт-Петербурге в период с 4 по 6 сентября был проведен Японо-российский инвестиционный форум, а 5 сентября состоялась совместная конференция Японо-российского и Российско-японского комитета по экономическому сотрудничеству между Киданремо(?) и РСПП, о чем вам расскажет господин Ока Мотоюки – председатель Японо-российского комитета по экономическому сотрудничеству и одновременно председатель совета директоров "Сумитомо корпорейшн".

Товарооборот между Японией и Россией за пять лет, начиная с 2002 года, вырос в пять раз, и ожидается большее развитие экономических отношений между Японией и регионами Дальнего Востока и Сибири. В области развития межрегиональных обменов важную роль играет связь и в области туризма. Япония в августе направила делегацию по вопросам туризма на озеро Байкал, состоящую из представителей правительства и частного сектора Японии. Граждане Японии проявляют большой интерес к озеру Байкал, являющемуся мировым наследием. Надеюсь на активные усилия с российской стороны для привлечения туристов, включая совершенствование инфраструктуры с тем, чтобы были в достаточной мере использованы ценные рекреационные ресурсы озера Байкал.

Я закончил представление инициативы по укреплению японо-российского сотрудничества в регионах Дальнего Востока и Восточной Сибири. Дальнейшая работа по ее реализации ведется в рамках подкомиссий по межрегиональному сотрудничеству на уровне заместителей министров, которые действуют в Японо-российской межправительственной комиссии по торгово-экономическим вопросам.

В ходе японо-российской встречи на высшем уровне в июле сего года пришли к единому мнению в согласовании вопроса проведения заседания подкомиссии до визита в Японию господина Христенко. Мне хотелось сейчас еще раз сделать акцент на то, что для конкретизации инициатив необходимо получить с российской стороны конкретные предложения о тех областях, в которых необходимо сотрудничество с Японией. Если мы сможем получить четкое сообщение о том, каким конкретным проектам на Дальнем Востоке и в Восточной Сибири российская сторона придает первостепенное значение, в каком содействии нуждается, то в этом случае это может быть полезным для продвижения японской компании.

В ноябре прошлого года была принята федеральная целевая программа "Социально-экономическое развитие Дальнего Востока и Забайкалья до 2013 года". Надеюсь на конкретные предложения о том, какое содействие ожидается со стороны японских частных компаний. Лидеры России и Японии пришли к единому мнению о том, чтобы в конце этого года осуществить визит в Японию господина Христенко – Министра промышленности и торговли Российской Федерации; господина Лаврова – Министра иностранных дел Российской Федерации; господина Иванова – заместителя Председателя Правительства Российской Федерации; господина Путина – Председателя Правительства России. Надеюсь, что с помощью такого тесного политического диалога еще более продвинется вперед японо-российское сотрудничество в широком круге областей, включая сотрудничество в регионах Дальнего Востока и Сибири.

Я уверен, что развитие этого сотрудничества позволит достичь японской и российской сторонам достичь своих стратегических интересов. Кроме того, если будет разрешена проблема северных территорий, которая является единственной политической проблемой между Японией и Россией, то отношения наших стран поднимутся на более высокий уровень. Мы сейчас пришли в Японии в процесс выбора нового премьер-министра, и я уверен, кто бы ни был новый премьер-министр, он приложит все усилия, чтобы японо-российские связи развивались еще сильнее, еще крепче. Большое спасибо за внимание. (Аплодисменты.)
Д.Ф. Мезенцев
Нисимура-сан, мы благодарим Вас за столь развернутый доклад. А сейчас я хочу …(микрофон отключен)… Ахо досталось быть главой правительства нашего ближайшего европейского соседа в период глобального изменения на политической карте мира, когда прекратил свое существование Советский Союз. А сейчас долгие годы господин Ахо возглавляет Национальный фонд развития "SITRA", и мы вольно-невольно, господин Ахо, знакомы с новой Вашей работой, Вы стали, мы знаем, вице-президентом компании "Nokia". И мне хотелось просить Вас, чтобы в своем выступлении Вы также отразили тот тезис, который обозначил председатель форума Сергей Михайлович Миронов, и обозначил несколько в другой форме, близкий к этому тезис, Владимир Иванович Якунин. Что для сотрудничества между многими странами важнее, бизнес или политическая конъюнктура? Тем более Вы знаете, что Россия в последние недели пережила очень сложный период, когда доказывала свою правоту и справедливость своих действий. Спасибо.

Э. АХО

Большое спасибо за Ваше вступление. Я хочу немножко поправить Вас: я еще не являюсь первым заместителем президента компании "Nokia", я пока еще остаюсь на позиции председателя "SITRA", но хочу поблагодарить Вас за приглашение принять участие в Байкальском экономическом форуме.

оч
Моя первая реакция была, что чем мы тут будем заниматься, какова роль Финляндии в Иркутском регионе, какой вклад мы можем привнести в сотрудничество в этом регионе. Очень приятно было отметить, что мы не первые финны, которые появились здесь. Уже 200 лет назад в 1780 Эрик(?) Лаксман(?), это был финн, он приехал в Иркутск в свое время и осел здесь. Господин Лаксман открыл свою компанию и не только на Иркутский регион работал, но он экспортировал свои товары в Китай. Это был человек, который пытался наладить сотрудничество между Иркутским регионом и Японией, и он явился основателем первого музея в Иркутске. Кстати сказать, это был первый музей для всей Сибири. Поэтому финны уже играли свою роль в Иркутской области.

Мой вклад, точнее моя презентация, будет касаться некоторых правил развития экономического сотрудничества и технологических мероприятий. Я думаю, что мы стремимся к одному и тому же: мы хотим создать богатства и конкурентоспособную экономику и обеспечить благосостояние для простых граждан. Цели одинаковые для всех регионов, но нужно все-таки понимать, что наши цели сейчас претерпевают серьезные изменения. Главные факторы сейчас имеют большое значение для всех регионов во всем мире, особенно здесь, в Азии, да и в Европе тоже, и они сказываются на состоянии сотрудничества и в этом регионе.

Первые факторы – это технологическое развитие. Они имеют коренное значение. Я согласен с тем, что сказал господин Якунин, президент РАО "РЖД". Он говорил о роли экономики и развития бизнеса и первичности для экономического развития. Я хочу подчеркнуть еще и важный вклад со стороны науки, но многие компании и отдельные лица могут инвестировать как в научное, так и в технологическое развитие. Мне очень трудно пока еще объяснить разницу между инвестициями в науку и в технологию через инновации. Мы говорим эти слова как очень похожие друг на друга, но они не очень похожие друг на друга. Разница между научными… и разработками… Связи эти очень простые. Инвестиции в науку и развитие – это не одно ли и то же, что переводить деньги в знания, а инновация – это все наоборот: знания превращаются в деньги? И инновационная продукция очень трудна для реализации, и это является серьезным аспектом, в рамках которого нам нужно развивать наше сотрудничество.

Вместе с ресурсами научного и технологического развития нам нужно добиваться понимания рынков, клиентов и потребителей, хорошо функционирующей инфраструктуры и мобильности наших ресурсов, чтобы они могли перемещаться из старых в новые сектора промышленности.

Еще один важный фактор, который упоминался неоднократно в ходе нашей дискуссии. Я полностью согласен с тем, что сказал господин Шувалов в своем вступительном выступлении о роли открытости, открытой экономики. Это те экономики, которые побеждают в глобальной конкуренции. Поэтому важно создавать основы для сотрудничества в рамках четкого понимания открытых границ.

Для Иркутской области, особенно в последние годы, приобретает большое значение информированность о наличных ресурсах наряду с тем, что глобальное понимание необходимости разработки природных ресурсов… И эти факторы меняют очень серьезно состояние в мире: цены на ресурсы серьезно повышаются. Это феномен, который не уходит. Он, наоборот, возрастает.

Мы сейчас рассматриваем положение дел в Иркутской области, и эти ресурсы являются ключевым фактором развития, и соседние страны могут вам оказать помощь в использовании и повышении эффективности эксплуатации этих ресурсов. Нужны дополнительные специализации, и нужна дополнительная помощь и материальные вклады.

И в заключение хотелось бы как-то прокомментировать опыт Финляндии. Почему Финляндия, преимущественно аграрная страна, в 40-х–50-х годах стала одной из ведущих стран в науке и технологии, особенно в информационном сегменте. Я полагаю, что роль государства была очень важной. Она с 40-х–50-х годов претерпела серьезные изменения. У нас очень большое правительство было после Второй Мировой войны. Я надеюсь сегодня вместо того, что большое, у нас, наоборот, интеллектуально подкованное правительство. Мы смогли обеспечить прогнозируемость для развития экономики, прозрачность, и мы смогли также создать благоприятную нормативную законодательную базу. Правительство также сыграло свою роль в обеспечении открытости границы, доступа на международные рынки.

Я недавно говорил с одним из представителей ведущих компаний, и он мне объяснил, каковы правила, которых надо придерживаться в компаниях, каковы ограничения, которые должны выполнять члены совета директоров в отношении операционной деятельности конкретных компаний. И он посоветовал: пожалуйста, суйте свой нос куда угодно, но только не пальцами. Один из русских мне сказал… Это правило, которым должно руководствоваться интеллектуальное правительство. Правительство должно создавать архитектуру и прогнозируемость развития экономики, но правительство не должно играть ведущую роль в экономике. Как уже было сказано, бизнес является главным ключевым фактором в обеспечении экономического развития.

Господин председатель, еще раз большое спасибо за приглашение принять участие в этом форуме. Я надеюсь и уверен, что Ваши ресурсы будут эксплуатироваться с успехом. (Аплодисменты.)
С.С. ВОСКРЕСЕНСКИЙ
Эско Ахо важный тезис сказал о том, что инновация – это фактически трансформация знаний в деньги, знаний в заработок.

сб
Следующий выступающий, которому мы хотели бы предоставить слово, это господин Мотоюки Ока, который является председателем совета директоров "Сумитомо корпорейшн", который, я думаю, лучше чем многие, знает как трансформировать знание в деньги. 

Мотоюки ОКА

Уважаемый господин Сергей Миронов! Уважаемый господин Игорь Шувалов! 

Для меня как для председателя Японо-российского комитета ассоциации промышленников Японии по делам и сотрудничеству является высокой честью возможность выступить на V Байкальском экономическом форуме. Конференции чрезвычайно важны для содействия социально-экономическому развитию российского Дальнего Востока и Сибири.

Последние несколько лет Россия переживает динамический экономический рост, и японские корпорации неизменно демонстрируют повышенный интерес к России. В будущем ожидается, что российский Дальний Восток и Сибирь станут центром российского энергетического производства. В последнее время федеральное правительство провозгласило политику приоритетного развития российского Дальнего Востока и Сибири, объявив о российской программе развития Дальнего Востока и Забайкалья. 

Японское деловое сообщество также возлагает большие надежды на будущее экономическое развитие этого региона. За последние годы Азиатско-Тихоокеанский регион стал двигателем мировой экономики. Я совершенно уверен в том, что разработка гигантских природных запасов российского Дальнего Востока и Сибири несет существенный вклад в стабильное энергоснабжение Азиатско-Тихоокеанского региона, отчего выиграет вся мировая экономика. 

Фактически сухопутный сибирский мост предлагает наиболее эффективное логичное решение проблемы и торговли между Азией и Европой. Поэтому чрезвычайно важно прилагать постоянные усилия для модернизации транспортной инфраструктуры этого региона с целью придания большой эффективности мировой сети материально-технического снабжения. 

С точки зрения России содействие развитию российского Дальнего Востока и Сибири приведет к укреплению связи со странами Азиатско-Тихоокеанского региона. А также к улучшению существующих экономических связей России с Европой. Для эффективности сотрудничества со странами Азиатско-Тихоокеанского региона, решающей, является достаточная степень развития транспортной инфраструктуры. Это ключевой вызов ближайшего будущего. В этом смысле российская программа развития Дальнего Востока и Забайкалья, содействующая развитию инфраструктуры в таких отраслях как энергетика, транспорт, продвижение товара в морские порты, системы водоснабжения и канализации и, разумеется, экология, сыграют главную роль в развитии региона. 

Жизненно важно, чтобы программа шла в соответствии с графиком. Географически Япония расположена в непосредственной близости к российскому Дальнему Востоку и Сибири. Японские компании располагают огромным международным опытом в серии развития инфраструктуры. Исходя из этого, здесь существует широкий спектр областей деятельности, в которых наши компании могут предложить сотрудничество. Мы твердо уверены в том, что содействие программе развития Дальнего Востока и Забайкалья окажется выгодным и для России и для Японии. 

Многие японские компании уже вовлечены в различные проекты на российском Дальнем Востоке. В их числе и компания "Сумитомо корпорейшн", председателем которой я являюсь. Эта компания активно участвует в развитии этого региона, содействуя экологически надежному лесному бизнесу и лизингу товарных вагонов для Транссибирской железной дороги. 

В последнюю пятницу японо-российский комитет ассоциации промышленников Японии в Санкт-Петербурге провел девятую совместную деловую конференцию Японо-российского комитета. На этой конференции японо-российское сотрудничество на российском Дальнем Востоке и в Сибири стало одной из основных тем повестки дня. И мы откровенно обменялись мнениями с председателем комитета Александром Шохиным и другими членами российского делового сообщества. 

В результате такого обмена мнениями участники со стороны Японии и России смогли договориться еще раз об общем понимании того, что российский Дальний Восток и Сибирь обладают богатыми природными ресурсами, составляют важную часть кротчайшего пути из Западной Европы в Азиатско-Тихоокеанский регион и располагают исключительно большим потенциалом, позволяющим стать ядром развития энергетики и распределения товаров. 

По мимо того, на конференции было признано, что реализация российской программы развития Дальнего Востока и Забайкалья внесет огромный вклад в расширение японо-российского сотрудничества в регионе. 

Пользуясь возможностью, я хотел бы просить наших российский партнеров регулярно информировать нас о проектах, реализуемых по этой программе, и сообщать о тех сферах деятельности, в которых могли бы принять участие японские компании. 

Помимо программы развития российского Дальнего Востока и Забайкалья Россия еще имеет другое важное обязательство – прием саммита АТС, который состоится во Владивостоке в 2012 году. Завершение разнообразных проектов за ограниченное время, остающееся до 2012 года, и успешное проведение саммита АТС предоставляют России хорошие возможности укрепить свою репутацию во всем мире. 

Я твердо уверен, что это станет исторической поворотной точкой в экономическом развитии этого региона. Сотрудничая в различных проектах, японское деловое сообщество намерено внести новый вклад в экономическое развитие этого региона. 

Мы хотели бы напомнить о проектах, не включенных в программу развития Дальнего Востока и Забайкалья. Но тем не менее оказывающих большое влияние на наши двусторонние отношения. 

Реализация второго этапа проекта тихоокеанского трубопровода является решающей для энергетической безопасности Азии. Мы убеждены, что будет обнаружено достаточное количество нефти, и что трубопровод до Тихого Океана, как и нефтяной терминал в Приморском крае, будет завершен вовремя. 

Мы уделяем также большое внимание разведке Эльгинского(?) угольного месторождения, которое способно стать движущей силой для развития инфраструктуры в Сибири и оказать серьезное влияние на поставки угля в Азию. Реализация восточной программы, выдвинутая "Газпромом", также предоставляет ряд возможностей для японо-российского сотрудничества. Не только в части поставок газа, но и в переработке газа, и в производстве сжиженного природного газа.

В заключении я хотел бы еще раз подчеркнуть, что развитие российского Дальнего Востока и Сибири служит национальным интересам, как Японии, так и России. Это регион, где наше двустороннее партнерство может быть полностью приведено в действие. 

Я искренне надеюсь, что сегодняшняя встреча, сегодняшний форум станет важным шагом во взаимоотношениях, укрепляющих экономическое партнерство между Японией и российским Дальним Востоком и Сибирью. Я надеюсь, что в грядущие годы взаимное сотрудничество, возникшее в этом регионе, внесет значительный вклад в развитие мировой экономики. 

Спасибо большое за внимание.

вш
Д.Ф. Мезенцев
Мы благодарим Вас, господин Мотоюки Ока, за Вашу позицию. И мы услышали призыв информировать Японскую Сторону о тех инициативах, которые будут рождаться, мы понимаем, не только в рамках Российского союза промышленников и предпринимателей. 

Уважаемые коллеги! Завершается первое пленарное заседание V Байкальского экономического форума. Но мы были бы некорректны, если бы не предоставили слово нашему большому другу Министру индустрии и торговли Республики Казахстан, страны, которая развивается наиболее динамично среди всех стран Центральной Азии. 

В.С. ШКОЛЬНИК

Уважаемый Сергей Михайлович, уважаемые дамы и господа, коллеги! Во-первых, позвольте мне по поручению Президента страны, руководства парламента республики, правительства сердечно приветствовать участников V Байкальского экономического форума и, конечно, поблагодарить за возможность в нем участвовать. Тем более, что границы между нашими странами составляет чуть менее 7,5 тыс. километров. 

Понимаю, что лучшее выступление – это короткое выступление. Не осудите за него. В целом о двусторонних отношениях России и Казахстана скажу, что они динамично развиваются. Рост товарооборота между нашими странами, темп его роста составляет 25-30 процентов в год. И несмотря на флуктуации на финансовых рынках, в этом году он составит более 16 млрд. долларов и вырастет более чем на 20 процентов. 

Экономика Казахстана развивается устойчиво. В последние семь лет темп ее роста был порядка 9-10 процентов. В этом году и в последующие ближайшие 2-3 года мы ожидаем рост 5-7 процентов. И это связано с необходимостью… во-первых, приоритетом является борьба с инфляцией, второе – это все-таки есть проблемы на международных финансовых рынках и рынках капиталов. 

Я хотел бы сказать, что сфера нашего сотрудничества между странами – сотрудничество в энергетических сферах. Это нефть, газ. Крупнейшие месторождения в Казахстане мы совместно разрабатываем с "ЛУКОЙЛом", "Роснефтью", "Газпромом". Составлен общий энергетический баланс между нашими странами, включающий баланс электроэнергии, добычи угля, транспортировки углеводородного сырья. Хорошо развивается ядерная сфера, урановая промышленность. Мы приступаем в скором времени к строительству совместной атомной энергетической установки на территории Казахстана. Отрадно, что в товарообороте растет объем машиностроения. 

Особенное внимание уделяется, конечно, приграничному сотрудничеству между нашими странами. Большая часть нашей границы соединяет как раз сибирские регионы. Хочу сказать вам, что вклад в товарооборот приграничные области вносят более 70, почти 80 процентов. Это важно. Конечно, в рамках различных …(?) объединений создаются институты, инструменты, которые позволили бы нам совместно развивать наши регионы, включая сибирские регионы. Вы знаете, что действует Евразийский банк с уставным капиталом 1,5 млрд. долларов. Он приступил к финансированию совместных проектов на территории и Казахстана, и России. Важно, что на недавно прошедшем саммите ШОС в Душанбе подписан меморандум сотрудничества между межбанковским объединением стран ШОС и нашим совместным с Россией банком. 

И я буквально в двух минутах хотел бы сказать о следующем. И в выступления Сергея Михайловича, и Игоря Ивановича, и других прозвучала необходимость развития человеческого капитала, модернизация экономики, создание экономики знаний в наших странах. И в этом плане хотел просто проинформировать вас о том, что в Казахстане для этих целей создана и утверждена программа индустриального инновационного развития. Созданы соответствующие инструменты, такие как  Банк развития, Инвестиционный фонд, Национальный инновационный фонд, Корпорация по страхованию экспортных кредитов, инвестиций, Фонд малого предпринимательства, Корпорация по продвижению экспорта и другие институты. Все они объединены в едином Фонде устойчивого развития. И вся подробная информация есть в докладе, который я представил на бумажных и электронных носителях. Они успешно начали работать. 

Назову только одну цифру. Сегодня ссудный портфель институтов развития перечисленных составляет около 7 млрд. долларов, 182 проекта одобрено. Они финансируются. 

Еще один важный институт, который создан в Казахстане, который может способствовать совместному региональному развитию – это так называемый институт социально-предпринимательских корпораций. Их создано 7, они охватывают всю область Казахстана. Каждая включает в себя 2-3 области. И главная их задача – это обеспечение прорывного развития региона путем создания перерабатывающих производств. Конечно, внедрение эффективной системы корпоративного управления. Так вот, эти корпорации имеют статус национальных компаний, а, значит, имеют приоритетный доступ к минерально-сырьевой базе. И поэтому у них есть, им переданы соответствующие активы, финансовые ресурсы. И они, конечно, должны способствовать развитию региона. Самое интересное, что эти ресурсы доступны и для наших соседей-сибиряков, для совместных проектов, так сказать, как говорят сейчас "well come".

Следующий институт, который мы создали, программу открыли, это для консолидации усилий бизнеса и государства, государственно-частного партнерства и создания новых, модернизация существующих производств. Такая программа называется "Тридцать корпоративных лидеров". Она открыта для участия. 

Что там интересного? В ней предусматривается оказание государственной поддержки в реализации прорывных проектов. В частности, такие виды государственной поддержки как предоставление долгосрочных займов, предоставление государственных гарантий и поручительств, содействие в осуществлении экспортных операций, выделение земельных участков, необходимых для реализации проекта, выделение необходимой минерально-сырьевой базы. 

Уже реализуется много проектов, я их не буду перечислять. Хочу сказать, что сегодня продолжается совершенствование системных мер по обеспечению бизнеса благоприятным правовым полем и необходимой бизнес-инфраструктурой. Конечно, ведется работа по упрощению регистрации предприятий, созданию транспорентной системы лицензирования, внедрению международных стандартов, стандартов финансовой отчетности. Вот все это сказанное может и должно быть использовано для совместного развития регионов Казахстана и Сибири. Спасибо. (Аплодисменты.)
Д.Ф. Мезенцев
Спасибо, Владимир Сергеевич. Тем более, что Вы показали многие реальные пути и алгоритмы, которые позволяют Казахстану быть действительно страной со столь динамичной экономикой. 

Уважаемый Сергей Михайлович, уважаемые участники пленарного заседания! Мы с господином Воскресенским имеем обязательства доложить вам о том, что программа первого пленарного заседания выполнена полностью. Мы прерываемся в нашей работе ровно на один час. И мы ждем участников пленарного заседания здесь в 14 часов 15 минут. 





________________
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